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F—E B
Chapter I General Rules

(BR 5 %)
(Purpose, etc.)

B PAOEE. FITAZOMBEFIC OV TIE, MOERICENOEDRH 5 H O
ZER<IED, TOEBOEDDH EZAITL D,

Article 1 (1) Businesses, commercial transactions and any other commercial
affairs of merchants shall be governed by the provisions of this Code, except for
those otherwise provided for in other Acts.

2 PEFICEAL. ZOERICEDBRVFEEIZOWTIMEIEE IV, PHIEE R R E
Tk, BRiE (B HIUVREERENILE) OED D EZAITED,

(2) Commercial affairs for which there are no provisions in this Code shall be
governed by commercial custom, and if there is no commercial custom, they
shall be governed by the provisions of the Civil Code (Act No. 89 of 1896).

(ANENDFEITA)
(Commercial Transactions by Public Juridical Persons)
FR BDIEAPITIRITRAICONTL, EFICHEOEDRH LHGGERE, 20k
BOEDD EZAHIZLD,
Article 2 Commercial transactions conducted by public juridical persons shall be
governed by the provisions of this Code, except for those otherwise provided for
in laws and regulations.

(—JTHIPATT %)

(Transactions Constituting Commercial Transactions for One of the Parties)

Fok UEZAO—HTOLDIIEITA L RDITHIZOWVTIL, T OEELEEDONITIZiHE
M35,

Article 3 (1) Where an act constitutes a commercial transaction for one of the
parties, this Code shall apply to both parties.

2 YUEEO-FHFNAUEHDILEAICBNT, TO—~ ANDEOIHEITE &2 DITAIC
OWTIE, ZOERETOEBICHEMT 5,

(2) Where two or more persons form one of the parties, and an act constitutes a
commercial transaction for any one of them, this Code shall apply to all of
them.

HE BEA
Chapter II Merchants

(E#

(Definitions)



FUE ZOEEIIENT AL LiF, BCOAZ b THITAZ T2 Lokl T
LEEND,

Article 4 (1) The term "merchant" as used in this Code means a person who
engages in the business of conducting a commercial transaction in his/her own
name.

2 JEEEOM ZAVCEBT ARMICE s T ERIET D2 L 2L T HH XIIHLE
EDEX, BITAZITO ZE2EL LW ETH-TH, ZNEEAEHRRT,

(2) A person who engages in the business of selling goods at a store or any other
facility similar thereto or a person who engages in the mining business shall be
deemed to be a merchant even if such person does not engage in the business of

conducting a commercial transaction.

(KRB B
(Registration of Business by Minor)
BRA REEIDRIROERXEZITO L X, TOREL LRTIER SR,
Article 5 When a minor carries out any of the businesses set forth in the

preceding Article, a registration thereof shall be made.

(1% R BFD)

(Registration of Business by Guardian)

FNGE BRAADEERANDTZOIZHENEZOERZIT I L&, TOBRLE LT
IRBTRUN,

Article 6 (1) When a guardian carries out any of the businesses set forth in
Article 4 on behalf of a ward, a registration thereof shall be made.

2 BEAORHEHEIMZAIZHIRIZ, BEOHE =FITHT 22 LR TERY,

(2) No limitation on a guardian's authority of representation may be duly
asserted against a third party who has no knowledge of such limitation.

VNN,
(Petty Merchant)

FELk RS, Bk, WRE, B RE E, BRI B ERE ZHETR,
BRLEMOE + ZFOREIE. MEA BADI L, IEFEATTEDDLZDEZED
7 DIERHT DM EDMEBEANIEBE T TCED DL EHEBA N HDENH, ) ITON
TiE. WA L2,

Article 7 The provisions of Article 5, the preceding Article, the following Chapter,
Article 11, paragraph (2), Article 15, paragraph (2), the first sentence of Article
17, paragraph (2), Chapter V, and Article 22 shall not apply to a petty
merchant (meaning a merchant the value of whose property used for his/her
business as specified by Ordinance of the Ministry of Justice does not exceed

the amount specified by Ordinance of the Ministry of Justice).



B=E MERRL

Chapter III Commercial Registration

(&)
(General Rules)
FINE ZOMOBEICE VBT NS HEIT, YFEFZOHFFICLY, pFESTE (8
M=+ /\FEEEE +HT) OEDDLE AT, FEERRLEIC N E BT D,
Article 8 The matters to be registered pursuant to the provisions of this Part
shall be registered in a commercial registry upon application from the party
concerned, pursuant to the provisions of the Commercial Registration Act (Act
No. 125 of 1963).

CBFEDZNIT)
(Effect of Registration)

FILE ZOmMOBEIZL VBT T HEL, BLOBRTRINT, Tt b o TH
BOE=FI1T8MT 22N TERY, BRiLOETH-TH, HFFNIESREFEHIC
FoTEDREDH DL Z L afblrinolo b Eid, FkE T 5,

Article 9 (1) The matters to be registered pursuant to the provisions of this Part
may not be duly asserted against a third party who has no knowledge of such
matters until after the registration. The same shall apply after the registration
if a third party did not know that such matters were registered, based on
justifiable grounds.

2 WMEMTBERICES TREOFEEZRLLEEIL, TOFRENRALETHLZ LE D
S THEBOH HIIHILT D LB TERR,

(2) A person who has registered false matters intentionally or negligently may
not duly assert the falsity of such matters against a third party who has no

knowledge of such falsity.

(ZE B DR FL K ONH I D X FE)
(Registration of Changes and Extinction)
FBre ZOMOBEICRVBRLLEFHIAERALEL, UEZOFEMHER L7 & &
I, YFEFE, BRRC, ZEOBRREUIHEBEO BT Z L2 IT e b0,
Article 10 When there is a change to matters registered pursuant to the
provisions of this Part or when such matters become extinct, the relevant party
shall complete the registration of the change or extinction without delay.

FHNE BHE
Chapter IV Trade Names

(BB DEE)
(Selection of Trade Name)



Ft—5% A (SHEAUOSAESHEZRS, UTFZOMICBWTHLE, ) X, DK,
RAZDOMDLTIE S > TEDREFTETHIENTE D,

Article 11 (1) A merchant (excluding companies and foreign companies;
hereinafter the same shall apply in this Part) may use his/her surname, full
name or any other name as his/her trade name.

2 PANIL. ZOEEORILETHILENTED,

(2) A merchant may register his/her trade name.

(L OpH N & AR S DA HEDOMHEHDOEEIER)
(Prohibition of Use of Names, etc. Causing Misidentification as Another
Merchant)

FHT& AL, REOHBZ LT, MOATHD LB INDIBENDH D54
PRI S 2 L Tid e Hau,

Article 12 (1) No person may use, with a wrongful purpose, any name or trade
name which makes it likely that the person will be mistaken for another
merchant.

2 HIEHOBEICER T DA WIS OFERIC L > TEE LORRS 2 RE S, Uk
REINDIBLENDRDHLHPANT. TOEELONBEEZRETLIEXIRET L8N
NHLFEIH L, ZOREOEILIITAZFERT L ENTE D,

(2) Any merchant whose business interests have been, or are likely to be,
infringed upon by the use of any name or trade name in violation of the
provisions of the preceding paragraph may seek an injunction suspending or
preventing the infringement against the person who infringes, or is likely to

infringe, those business interests.

(k)
(Non-Criminal Fine)
B =% &S -HOBEICER LZEIX, 5 MLToRHIALT 5,
Article 13 A person who violates the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article shall be punished by a non-criminal fine of not more than one million

yen.

(B C O O 2 i NZFFeE L 72 A D EE)
(Liability of Merchant Permitting Others to Use His/Her Trade Name)

FHUE ACOMETEEA L TEEIFRELITO 2L M ANITFFRE LA M
HPAADELEEZIT O bOLBRAB L THBMA LRSI Z2 L7eF T L, St A L
HE LT, YPGB Lo TE LB ZRE T 2EILEZA D,

Article 14 Any merchant who has permitted another person to carry out a
business or engage in any enterprise by using his/her own trade name shall be
liable, jointly and severally with such other person, in relation to any person
who has conducted a transaction with such other person based on the



misunderstanding that said merchant carries out said business, for the

performance of any obligations arising from such transaction.

(PH = DFENE)
(Assignment of Trade Name)
FHEE BAOREEIX. BELLBITTI2HAXITEELRIETZGEIZRY | EE
T5HLIENTED,

Article 15 (1) A merchant's trade name may be assigned only when the

1

merchant's business is also transferred or is discontinued.

2 HAIEOBEICL2MEETOREEIT, Bitx LadniE, =52 &nTE
TRV,

(2) The transfer of a trade name under the provisions of the preceding paragraph

may not be duly asserted against a third party unless it is registered.

(B EEENOFEOEEL)
(Non-Competition by Transferor of Business)

Rk BEEZBELEMA CLTZOEIZEBNT GEEA] LWH, ) 1T, YEE
DB D EEBRRDBI2NRY | [FA— O lTR (FUER DR B X D3 5 X o OVl 7
Higls (BEF -+ CFEeEAstts) B i ZRo g —HOEER T IZH
S>TiX, K, BLFRIC, ) ORIERNLE O Z AU BEEES 2 TR o KRN IZ B W T,
ZTOBELBEELIZANS ZHHERIT., A—0EEELITo TUIR LR,

Article 16 (1) Unless the parties manifest their intention otherwise, a merchant
who has transferred his/her business (hereinafter referred to as the
"transferor" in this Chapter) may not work in the same line of business within
the area of the same city, town or village (or the same ward within areas of
Tokyo where special wards exist and within the designated cities set forth in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947);
the same shall apply hereinafter), or within the area of any of its neighboring
cities, towns or villages, for 20 years from the day of the transfer of the
business.

2 BEADRE—DOEELZITORVEDORNEZ LIZGEITIE, 20N, Z0E¥X%
EE LA = HEOHIRNIZIRY . 20 hE267T %,

(2) Where the transferor has agreed to special provisions to the effect that he/she
will not work in the same line of business, such special provisions shall be
effective only for 30 years from the day of the transfer of the business.

3 HI—HOBUEZH»D LT, BENI, AEOBFOHNZ S > TH—DEEZAT
> TIER B2,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, the
transferor may not work in the same line of business for the purpose of unfair

competition.



GEIEANORG w2 L2 N OFMLSE)
(Liability of Transferee Using Transferor's Trade Name)

FBHEg BELZBEOZUZEAN (UTFTZOEIZBWT [FEZA] W), ) BEEA
DO FE I EMEMEATL2HGEICIT,. ZOEZAL, BEAOBEEIZL > TALE
BaiE T 2B8EEA D,

Article 17 (1) Where any merchant to whom any business is transferred
(hereinafter referred to as the "transferee" in this Chapter) continues to use
the trade name of the transferor, the transferee shall also be liable for the
performance of any obligations arising from the business of the transferor.

2 AHHOBREIT. BELEELIEZ, Bkl BXABRBENOEBELRETLHE
FEEADRVEELRL LA, BH LRV, BELZEELEZ, Bk,
ZAROGEEANSE =FHIZH LEDOFO@EME LB AICB T, TO@EMmE 2T
=IOV T Y, [FAkkE T 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall not apply where the

/

=

transferee registers, without delay after the transfer of the business, a
statement to the effect that he/she will not be liable for the performance of the
obligations of the transferor. The same shall apply, in cases where the
transferee and transferor give notice of the above to any third party without
delay after the transfer of the business, to the third party who receives such
notice.

3 EZANFEHOHEIZLVEEANDOEBZ AT 2EMLELZA D HAITIE, EBEA
DOFEMEIE, BELZEE L IE FELURNICHERUIFEROTEL LRV EES 23 L
TlE, ZOHIM Z 6 L7 RRICHEIRT 2,

(3) Where the transferee is liable for the performance of the obligations of the

transferor pursuant to the provisions of paragraph (1), the liability of the

transferor shall be extinguished upon the lapse of two years after the day of
the transfer of the business, in relation to any obligee who does not demand the
performance or does not give advance notice of his/her demand within said
period.

—HICHET 2 HEICRBNT, BEADEREICL > TAELEHICOWT, £0

4 5
R NS LI IE, RFEERZFEE THrOERRERN RN E L, TohaefaT

> %

o

(4) In the case prescribed in paragraph (1), any performance made to the
transferee with respect to any claim arising from the business of the transferor
shall be effective if the party performing such obligations has no knowledge of
and is not grossly negligent in not knowing that the claim has thus arisen.

GEZ NICE 2EBD51%T)
(Assumption of Obligations by Transferee)
FHNE BZAPBEANORE LG EHREEA LWV T, BEANDEE
WX THEUTEEBEZSIEZTIEOLREEZ LI X3, BEANOEHEEIX., T0E



ZNIF L THREORERET LN TE D,

Article 18 (1) Even in cases where the transferee does not continue to use the
trade name of the transferor, if he/she advertises to the effect that he/she will
assume the obligations arising from the business of the transferor, the obligees
of the transferor may demand the performance of the said obligations from the
transferee.

2 FBEZADAHOBREICLVBEEANOCEG ZFRFE T L5H7ELA O LEITIE EBEAD
HEIE, FHEOREDN D -7 A% _FELNIZE R XUIFEROTE L LRV EES IS
L ClE, Oz L7 R ICTET %,

(2) Where the transferee is liable for the performance of the obligations of the
transferor pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the liability
of the transferor shall be extinguished upon the lapse of two years after the
day of the advertisement as set forth in said paragraph, in relation to any
obligee who does not demand the performance of the said obligations or does

not give advance notice of his/her demand within said period.

BHE MERE
Chapter V Commercial Books

FHILE EAORT., —RIZAEZRY EROONLIXFHOBEITICES bO LT 5,

Article 19 (1) A merchant's accounting shall be subject to the accounting
practices generally accepted as fair and appropriate.

2 BANZ., ZOEEDOTZDITHEMRTL2MEICONT, IEFERTTEDDLEZAIZEY,
WRFIZ . IEREZR PRI (SEHRE A CEEGRELZ VS, T ZORIZEWTH
Co ) ZAERC L7Z2 i 7e & 7220,

(2) A merchant shall prepare accurate commercial books (meaning accounting
books and balance sheets; hereinafter the same shall apply in this Article) in a
timely manner as provided by Ordinance of the Ministry of Justice.

3 PANIE. WREAB ORI D HER, ZOPREEREROZOEEICEAT 2 HELRER
AR LT HIEZR B0,

(3) A merchant shall preserve his/her commercial books and important materials
regarding his/her business for ten years from the time of the closing of the
books.

4 FHPTIE, B TSR I T, FRin0 S FHEFIZx L, EERBED 25 T —
OB ZMmT 52 LN TED,

(4) The court may, upon petition or by its own authority, order the parties to a

suit to submit commercial books in whole or in part.

BAE MEEMEAA
Chapter VI Employees of Merchants



(3ZBLN)
(Manager)
B4 AT, IEAZRMLL, TOHERERIBWT, TOHEELITOELZ &N
TE 5,
Article 20 A merchant may appoint a manager(s) and have such manager(s)
carry out his/her business at his/her head office or branch office.

(ZELA DA EEHE)
(Manager's Authority of Representation)

ot —% RN AR TEOEZEICET 2 —00#H] L SUIEEN D17
P OMEREAT D,

Article 21 (1) A manager shall have the authority to engage in any and all
judicial or extrajudicial acts on behalf of the merchant in connection with the
merchant's business.

2 XBIANIEZ, MMOEHAANEZEREL, I ET D52 N TE D,

(2) A manager may appoint or dismiss other employee(s).

3 XEADOMREMEITIMATHIRIT, BEOH =FITHPT LI LB TERY,

(3) No limitation on a manager's authority of representation may be duly

asserted against a third party who has no knowledge of such limitation.

G RYNRE)
(Registration of Manager)
B8 PAAPRKEAZEELZE XX, TOREEZ LT o220, XKBRLA
ORHEMEOHEIIZONTH, AL T 5,
Article 22 When a merchant has appointed a manager(s), a registration thereof
shall be made. The same shall apply to the extinction of a manager's authority
of representation.

(RN DR ZEDEEL)
(Non-Competition by Manager)
o=k RN EAOTFR A2 TR T T, RICHEIT 2178% L TR B0,
Article 23 (1) A manager shall not conduct any of the following acts without the
permission of the merchant:
— HOLEEZITHIZ L,
(i) engage in his/her own business;
Z O HOXIE=EAORDICEOREAOEEOHBEIIET 2SI 2T 52 &,
(i1) conduct, for him/herself or for a third party, any transaction which is in the
line of the business of the merchant;
= oA IEEHE L IEAESEOERANE RS Z &,
(iii) become an employee of another merchant or a company or foreign
company; or

10



MU SttOB#GE, BUTER XIIEFZHITT 2B &R 2 &,
(iv) become a director, executive officer or any member who executes the
business of a company.

2 XEADRPEOHECER UTREES 5 0BT 2178 %2 Lic L i3, HFTAIC
Ko TN INTHE =F DR HMIE ORI, PAANAECTBEFEOREHET D,

(2) If a manager engages in the act set forth in item (ii) of the preceding
paragraph in violation of the provisions of said paragraph, the amount of profit
obtained by the manager or third party as a result of such act shall be
presumed to be the amount of damage suffered by the merchant.

(F A 3ELN)
(Apparent Manager)

BANE PAADEERTOEEDELEETHDL I L 2R TAHEMA LI ANZ. X4
ZEETOEZECEAL, —UOHEHADITR T HHREAT LD LHRRT, 22
L. HMEFDPEEThHoTLE XL, ZORY T2,

Article 24 Any employee with a title which indicates that he/she is the chief of
operations of the business office of a merchant shall be deemed to have the
authority to engage in any and all extrajudicial acts in connection with the
operations of said business office; provided, however, that this shall not apply
where a counterparty acts with knowledge of his/her lack of authority.

(& 2B XTI EOFHDO L EZ T TR N)
(Entrustment of Specific Types of Matters or Specific Matters to Employees)
ok PEAADOEREICET 5 H 5B SUIFE D FHDOTAMEZ T I AL,
ZFEHIZET 5 —UORHSNDIT A EZ T DHREZAT 5,

Article 25 (1) Any employee to whom a specific type of matter or a specific
matter in connection with the business of a merchant is entrusted shall have
the authority to engage in any and all extrajudicial acts in connection with the
specific type of matter or specific matter.

2 HIEOMHANORBEMEITMATZHIRIT, BEOHE=FITHIT 52 LB TE RN,

(2) No limitation on the authority of the representation of the employee set forth
in the preceding paragraph may be duly asserted against a third party who has
no knowledge of such limitation.

(Wb DRREEZ B &3 2 )JEE O HN)
(Employees of Stores for the Purpose of Selling Goods, etc.)

B+ RE MnolEE (5., EEFOMI N SIZETHITAE VD, LFZ 05
IZEWTRHEL, ) #BRE T 2EHEOEMANT, ZOJERICIE W ORTEEET 5
HEREZATHEDEHLRT, 2L, HEIFPEETHoTZ XTI, ZORY TR,

Article 26 Any employee of a store whose purpose is the sale, etc. (meaning sale,
lease and any other acts similar thereto; hereinafter the same shall apply in

11



this Article) of goods shall be deemed to have the authority to conduct the sale,
etc. of the goods located in the store; provided, however, that this shall not
apply where a counterparty acts with knowledge of his/her lack of authority.

BEE REF
Chapter VII Commercial Agents

(EEFHE)
(Duty to Give Notice)

BoES EE BADLDIZZ O OEEOFIHICET 2 WG OB IIIEEAT
T HET, TOBAOERAATRNEDEZ W), LFZOEIZBWTHRL, ) 1,
Bl ORFLUIEA 2 Lz & Eik, Bilife <, BAICKH LT, ZoE0@MEH L2
TR B 720,

Article 27 When any commercial agent (meaning a person who acts on behalf of
a merchant as an agent or intermediary for any transaction in the ordinary
line of the business of the merchant, and who is not an employee of the
merchant; hereinafter the same shall apply in this Chapter) conducts any
transaction as an agent or intermediary, the commercial agent shall give notice
of such fact to the merchant without delay.

(RELRG O BEHDELL)

(Non-Competition by Commercial Agent)

BN BRI, PAADTFRI 2% T 2T RICHEIT 2178% LTIR B0,
Article 28 (1) A commercial agent shall not conduct any of the following acts
without the permission of the merchant:

— HOXTIFE -FOLDIZEOEANOEEOHBEICET 22T 52 &,

(i) conduct, for himself/herself or for a third party, any transaction which is in
the line of business of the merchant; and

Z ZOBAOEELFEMOFEELIT O OB, BUTERSUIES 2 PITT 54t
Be&dZ L,

(ii) become a director, executive officer or any member who executes the
business of a company which carries out the same kind of business as the
merchant.

2 REREATEOBUEITER U TR — 22T 217282 Lo & S1E, SiEATHIC

F o TRELR UL = F DR FIE ORI, PANCAECTHEEOHLEHET D,

(2) If a commercial agent conducts the act set forth in item (i) of the preceding
paragraph in violation of the provisions of said paragraph, the amount of profit
obtained by the commercial agent or any third party as a result of such act

shall be presumed to be the amount of damage suffered by the merchant.

(E %N & 32T 2 HERR)

12



(Authority to Receive Notice)

LS MO XIXZE OB O ZFE AR T TR, B E NSRS
DENE DM R IZET 2@ A2 T HHREHT 5,

Article 29 A commercial agent to whom the sale of goods or the role of
intermediary for such sale is consigned shall have the authority to receive the
notice set forth in Article 526, paragraph (2) and any other notice regarding
the sale and purchase.

R DfiFFR)
(Cancellation of Commercial Agency Contract)

F=tk BANOMUEREIZ., OB ZED RhoTo L& id, ZHARME TICTPE
L. TORKEMRERT 52 LN TE D,

Article 30 (1) Either a merchant or his/her commercial agent may, when they
have not specified the period of the commercial agency contract, cancel the
contract by giving two months' advance notice.

2 HIEOBEC»»DL LT, RUDEGRVWEMRLD D & 1T, AL OREREIZ, W
DTHZEDEKZMRT HZ LN TE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if there is any
compelling reason, either a merchant or his/her commercial agent may cancel
the commercial agency contract at any time.

(FREERSH O ¥ EAE)
(Right of Retention of Commercial Agent)

Bt MERET. BEIOMRBESUIEIT 2 Lz 2 &I Ko TE U EHED 3
BRLTWDHEEIE, ZORBELEZITHETIE, BAOTDIZYHREENHEHET S
WSO AMRESRZRBET D LN TE D, L, SFEEPHBEROBRFREZ LIz L
. ZORY TR,

Article 31 If any claim arising from acting as an agent or intermediary for any
transaction is due, the commercial agent may retain any property or negotiable
instruments of value which he/she possesses on behalf of the merchant until
the claim is satisfied; provided, however, that this shall not apply where the
parties manifest their intention otherwise.

BNE MR

Chapter VIII Miscellaneous Provisions

Btk ZOBEBROBREICEIVBEATRESLAIE. BATHIZ - T, BAIIK
ZHT ENTED,

Article 32 Where a person's signature is required pursuant to the provisions of
this Code, affixing his/her name and seal may be substituted for the signature.

13
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Article 33 Deleted

Btk HIBR
Article 34 Deleted

B+ HSE HIBR
Article 35 Deleted

B+ HIBR
Article 36 Deleted

B+t HIBR
Article 37 Deleted

=N HIER
Article 38 Deleted

B+ HIBR
Article 39 Deleted
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14



FU+tE5L HIkk
Article 47 Deleted
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Article 48 Deleted
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BHESL HIBR
Article 57 Deleted

EAHAINE HIER
Article 58 Deleted

FHALSE HIBR
Article 59 Deleted

»

FATRH
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Article 60 Deleted

FAR+—5% HIER
Article 61 Deleted

Nt 4 HIBk
Article 62 Deleted

FAR+H =5 HIER
Article 63 Deleted

FARHMUS HIER
Article 64 Deleted

HAR+ TS HIBR
Article 65 Deleted

HR+RN%k HIBR
Article 66 Deleted

HAR+tESR HIBR
Article 67 Deleted

FoS+HINE HIBR
Article 68 Deleted

AR+ HIBR
Article 69 Deleted

wHLt+& HIFR
Article 70 Deleted

wHrtt+—5% HIBR
Article 71 Deleted

B+ Hik
Article 72 Deleted

B+ =% HIk
Article 73 Deleted
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B+ HIBR
Article 74 Deleted

BLt+HSE HIBR
Article 75 Deleted

B+ HIBR
Article 76 Deleted

B+t HIBR
Article 77 Deleted

BEHAE Bk
Article 78 Deleted

Btt+Iug HIBR
Article 79 Deleted

FHIN+L HIER
Article 80 Deleted

HN+—5% HIER
Article 81 Deleted

FIN+ % HIBR
Article 82 Deleted

BN+ =5 HIBR
Article 83 Deleted

FNHUS HIER
Article 84 Deleted

BIN+HSE  HIBR
Article 85 Deleted

FINHR5 HIBR
Article 86 Deleted

FN+LS HIER
Article 87 Deleted
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FHINHINE HIBR
Article 88 Deleted

BN+ HIBR
Article 89 Deleted

Fit HIkR
Article 90 Deleted

Fht—5% HIR
Article 91 Deleted

B4 Hikk
Article 92 Deleted

BILt+=% HIk
Article 93 Deleted

FiLHUS  HIER
Article 94 Deleted

BIL+HS  HIBR
Article 95 Deleted

BILHARNS HIBR
Article 96 Deleted

FhL+t5 HIBR
Article 97 Deleted

BILFANSE B
Article 98 Deleted

B+ HIBR
Article 99 Deleted

FEL HIbR
Article 100 Deleted

FE & HIER
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Article 101 Deleted

HE & HIFR
Article 102 Deleted

HE =% HIFR
Article 103 Deleted

HEME HIFR
Article 104 Deleted

HE Ak HIFR
Article 105 Deleted

HEANEK HIFR
Article 106 Deleted

HEtLER HIFR
Article 107 Deleted

HEINEK HIFR
Article 108 Deleted

FHEIG HIFR
Article 109 Deleted

BE % HIER
Article 110 Deleted

BE+ 5% HIER
Article 111 Deleted

FET K HIBR
Article 112 Deleted

BE+H =5 HI
Article 113 Deleted

FE+HUSE HIBR
Article 114 Deleted
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BE+HS HIBR
Article 115 Deleted

BESNE HIBR
Article 116 Deleted

BEH+tS HIBR
Article 117 Deleted

HEINE HIBR
Article 118 Deleted

BEIE HIBR
Article 119 Deleted

BE 45 Hikk
Article 120 Deleted

BE 5% HIBk
Article 121 Deleted

BE 4 HIBg
Article 122 Deleted

BE =4 HIR
Article 123 Deleted

FE NSk HIER
Article 124 Deleted

BE RS HIBR
Article 125 Deleted

BE RS HIBR
Article 126 Deleted

BE _EE HIR
Article 127 Deleted

BE NS HIER
Article 128 Deleted
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BE IS HIER
Article 129 Deleted

FE=+t5% HIER
Article 130 Deleted

FE=t—5% HIR
Article 131 Deleted

BE =T HIR
Article 132 Deleted

FEH=T=4 HIR
Article 133 Deleted

BE =S HIBR
Article 134 Deleted

FEH=TESE B
Article 135 Deleted

A RVA S [ 1%
Article 136 Deleted

FEH-TESE HIR
Article 137 Deleted

FE = TINSE HIER
Article 138 Deleted

BE =S HIBR
Article 139 Deleted

FElU+5 HIER
Article 140 Deleted

FElU+—5% HIBR
Article 141 Deleted

EEM % HIBR
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Article 142 Deleted

EEMN=4 HIR
Article 143 Deleted

FEEMUSE HIBR
Article 144 Deleted

EEMNIE AR
Article 145 Deleted

EHEMUARE HIBR
Article 146 Deleted

FENUAES HIER
Article 147 Deleted

FHEM+INE HIBR
Article 148 Deleted

FENUA LS HIBR
Article 149 Deleted

a5 HIBR
Article 150 Deleted

FEhLt—5% HIBR
Article 151 Deleted

EELT 4 HIR
Article 152 Deleted

FEHET=4 HIBR
Article 153 Deleted

FEEMUS HIER
Article 154 Deleted

FEHLTES HIBR
Article 155 Deleted
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FEESSE HIER
Article 156 Deleted

FEHLTES HIER
Article 157 Deleted

FEEHINSE HIER
Article 158 Deleted

FEHE LS HIER
Article 159 Deleted

FEAN+S HIER
Article 160 Deleted

FEARt+—5% HIFR
Article 161 Deleted

BEANT 4 HIBR
Article 162 Deleted

FEATZ4 HIER
Article 163 Deleted

FEARHMNE HIFR
Article 164 Deleted

FEANTIESE B
Article 165 Deleted

FBEASTARE HIBR
Article 166 Deleted

FEATES HIER
Article 167 Deleted

BEATNSE B
Article 168 Deleted

BEATLE B
Article 169 Deleted
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FEt+5 HIER
Article 170 Deleted

FEtt—5% HIR
Article 171 Deleted

wHE L4 B
Article 172 Deleted

FEHETF=4 HIER
Article 173 Deleted

BE LS HIER
Article 174 Deleted

FEHETES B
Article 175 Deleted

HE LRSS HIBR
Article 176 Deleted

FEHETES HIR
Article 177 Deleted

FEEHINSE HIER
Article 178 Deleted

HE LS HIkR
Article 179 Deleted

FEa N+ HIER
Article 180 Deleted

FaNt+—5% HIFR
Article 181 Deleted

EEINT S B
Article 182 Deleted

FENt=5% HIBR
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Article 183 Deleted

EEI/NHUS HIBR
Article 184 Deleted

EEI/NTIE HIR
Article 185 Deleted

FEHI/INTANSE HIER
Article 186 Deleted

wFEH/NTES HIER
Article 187 Deleted

FEININSE HIER
Article 188 Deleted

FEIN LS HIBR
Article 189 Deleted

FEILHS HIBR
Article 190 Deleted

FEILH—5% HIBR
Article 191 Deleted

BEILT K HIER
Article 192 Deleted

BEHILT =5 HIER
Article 193 Deleted

FELHUS HIBR
Article 194 Deleted

FELTES HIBR
Article 195 Deleted

FEILTAS HIBR
Article 196 Deleted
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FELTES HIER
Article 197 Deleted

FHEILHINSE HIER
Article 198 Deleted

FHEILHILSE HIER
Article 199 Deleted

RS HIBR
Article 200 Deleted

B oH 5% HIER
Article 201 Deleted

Bl 4% HIBR
Article 202 Deleted

B OE =% HIBR
Article 203 Deleted

UL HIBR
Article 204 Deleted

B OOEHS HIBR
Article 205 Deleted

BEANEK HIBR
Article 206 Deleted

B oEtES HIBR
Article 207 Deleted

BoEINE HIBR
Article 208 Deleted

FoEILE HIBR
Article 209 Deleted

B oat4% HIER
Article 210 Deleted
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F oAt —5% HIR
Article 211 Deleted

BOE+ 4 HIBR
Article 212 Deleted

FHTE4 HIER
Article 213 Deleted

B oE+HMUSE HIBR
Article 214 Deleted

B oEH RS HIBR
Article 215 Deleted

BT ARS HIER
Article 216 Deleted

B oEHTES AR
Article 217 Deleted

BoAHNSE HIk
Article 218 Deleted

BoAtE HIkR
Article 219 Deleted

FoH 5% HIRR
Article 220 Deleted

BoH 4 HIBg
Article 221 Deleted

BOE 4 HIBR
Article 222 Deleted

BoE =4 HIBg
Article 223 Deleted

BoE P HIER
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Article 224 Deleted

B oEH RS HIER
Article 225 Deleted

BH NG HIBR
Article 226 Deleted

FoEH _t+t5 HIR
Article 227 Deleted

/oA NS HIRR
Article 228 Deleted

B OoH LS HIBR
Article 229 Deleted

B oE=+t5% HIBR
Article 230 Deleted

B oA =t HIER
Article 231 Deleted

BoE TR HIBR
Article 232 Deleted

B oH -5 HIER
Article 233 Deleted

FoE NS AR
Article 234 Deleted

B oH TS HIBR
Article 235 Deleted

I R BA S 1] 175
Article 236 Deleted

I ST B b S 1] 175
Article 237 Deleted



s oY AN S <1]] %5
Article 238 Deleted

IS Rt ) I S]] 125
Article 239 Deleted

Foal+S HIER
Article 240 Deleted

ot —5% HIER
Article 241 Deleted

B oEl+t 5 HIRR
Article 242 Deleted

a1 B e S]] 125
Article 243 Deleted

FoEUIUS HIRR
Article 244 Deleted

e 1Y B e T S ]1%5
Article 245 Deleted

BOEMURNE HIBR
Article 246 Deleted

e R e ol S]] 125
Article 247 Deleted

BoAENANSE HIRR
Article 248 Deleted

B oEMNLE HIER
Article 249 Deleted

BoEAE S HIBR
Article 250 Deleted

BoEA 5 HIBR
Article 251 Deleted
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oAt 45 HIRR
Article 252 Deleted

ST T et S ] 125
Article 253 Deleted

B OoEAE MK HIRR
Article 254 Deleted

IS T e T S]] 125
Article 255 Deleted

B oEL NSRBI
Article 256 Deleted

NI T o e S]] 125
Article 257 Deleted

B oEHA NS HIBR
Article 258 Deleted

B oEL LR B
Article 259 Deleted

B oHATS HIBR
Article 260 Deleted

BT oAt 5 HIBR
Article 261 Deleted

BB 5 HIBR
Article 262 Deleted

B _oEANtT 5% HIER
Article 263 Deleted

FoEATHNS HIFR
Article 264 Deleted

BoEANTIE HIBR
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Article 265 Deleted

AN HIBR
Article 266 Deleted

B oEASATES HIBR
Article 267 Deleted

B oEASTHNSG HIER
Article 268 Deleted

AL HIBR
Article 269 Deleted

B oEttSs HIBR
Article 270 Deleted

B oEtt—5% HIER
Article 271 Deleted

wHoEtt R HIER
Article 272 Deleted

B oAHETF=5 HIRR
Article 273 Deleted

FoAbtHmE AR
Article 274 Deleted

B oAHETES HIBR
Article 275 Deleted

B oEHE TSNS HIBR
Article 276 Deleted

B oA EES HIRR
Article 277 Deleted

B _oEHEHNS HIBER
Article 278 Deleted



IS i ) I S]] 125
Article 279 Deleted

DA o S (1] S
Article 280 Deleted

FHoa N+ —5% HIRR
Article 281 Deleted

BRI S HIR
Article 282 Deleted

AN el ] 125
Article 283 Deleted

N = DA I E STl S
Article 284 Deleted

AN o T 1125
Article 285 Deleted

BoEIINSSE HIBR
Article 286 Deleted

NN b - 11125
Article 287 Deleted

NN oA 111125
Article 288 Deleted

R EDANS B I S 25
Article 289 Deleted

B oHLS HIBR
Article 290 Deleted

FoHILt 5% HIBR
Article 291 Deleted

OB B
Article 292 Deleted
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I T el S]] 125
Article 293 Deleted

A=y W V1Y B S <] 155
Article 294 Deleted

I P ol T S]] 125
Article 295 Deleted

A ILEANSE HIER
Article 296 Deleted

) P b e S]] 125
Article 297 Deleted

B oELEIANSE HIER
Article 298 Deleted

BoEHNLHILE HIBR
Article 299 Deleted

FEES HIBR
Article 300 Deleted

FoE 5% HIER
Article 301 Deleted

FoH 4% HIER
Article 302 Deleted

BoEH 5% HIBR
Article 303 Deleted

BoEMNE HIBR
Article 304 Deleted

EoE RS HIBR
Article 305 Deleted

|1l

HAS% HI

»

%
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Article 306 Deleted

EoEES HIER
Article 307 Deleted

BEHINE HIER
Article 308 Deleted

FEoESE HIER
Article 309 Deleted

F-Em+5% HIER
Article 310 Deleted

HoEt+—5% HIER
Article 311 Deleted

oAt 5 HIR
Article 312 Deleted

FoEHTZ=5 HIER
Article 313 Deleted

HoE S HIBR
Article 314 Deleted

B oEH RS HIBR
Article 315 Deleted

FoEH RS HIER
Article 316 Deleted

FoEHES HIER
Article 317 Deleted

FoAHINSE HIBR
Article 318 Deleted

FoAHLSE HIBR
Article 319 Deleted
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BoE 5% HIBR
Article 320 Deleted

Fom -t —5 HIRER
Article 321 Deleted

BoE T4 HIBR
Article 322 Deleted

R R el S]] 125
Article 323 Deleted

e /1Y B S <] 1%
Article 324 Deleted

[ R e T S]] 125
Article 325 Deleted

BEE RS HIRR
Article 326 Deleted

[ R b e ] %5
Article 327 Deleted

BEE NS HIRR
Article 328 Deleted

BoE g HIRR
Article 329 Deleted

Fom=t5% HIFR
Article 330 Deleted

Fom=t—5% HIR
Article 331 Deleted

BoE T4 HIBR
Article 332 Deleted

[ R el S]] 125
Article 333 Deleted
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e /1Y B S <] 155
Article 334 Deleted

[ s R i T S]] %5
Article 335 Deleted

[ R Rt nA S]] 125
Article 336 Deleted

[ s R o e 1] 125
Article 337 Deleted

s oA S (1] 55
Article 338 Deleted

R B w1 S 111125
Article 339 Deleted

FomMN+5 HIFR
Article 340 Deleted

Foml+—5 HIER
Article 341 Deleted

el 10 e S 111125
Article 342 Deleted

FHEEMN =55 HIER
Article 343 Deleted

Fo_m+HmuE IR
Article 344 Deleted

FHEEMNRS HIER
Article 345 Deleted

BoEUARSE B
Article 346 Deleted

FEoEltEk HIBR
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Article 347 Deleted

FoEMNHIANSE HIER
Article 348 Deleted

EoEMUILSE HIBR
Article 349 Deleted

FoAHE TS HIBR
Article 350 Deleted

HoEhA 5% HIFR
Article 351 Deleted

HoEAt R HIER
Article 352 Deleted

FEEAEEER HIBR
Article 353 Deleted

FoARHMNE HIER
Article 354 Deleted

BoEL TS HIR
Article 355 Deleted

BoEL NS HIR
Article 356 Deleted

BoELTES HIKR
Article 357 Deleted

BoEATINSE HIER
Article 358 Deleted

BoEA LS HIER
Article 359 Deleted

B oEAN+tS HIBR
Article 360 Deleted



FomaARt+—5 HIRER
Article 361 Deleted

FoEARt 5 HIRR
Article 362 Deleted

AN B
Article 363 Deleted

HoEoNHlNE HIER
Article 364 Deleted

BHEEANTRSS HIER
Article 365 Deleted

FEEANTASNSE HIBR
Article 366 Deleted

N A o e S]] 125
Article 367 Deleted

FHEEANTHIINGE B
Article 368 Deleted

HoEASTILE BB
Article 369 Deleted

FoBmLEt+E HIER
Article 370 Deleted

Fomtt—5% HIRER
Article 371 Deleted

Fomtt 5 HIRR
Article 372 Deleted

[ I i et S 1]] 125
Article 373 Deleted

- i V1Y S ] 125
Article 374 Deleted
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[ R eI i i T S]] 125
Article 375 Deleted

[ R i A S]] 125
Article 376 Deleted

[ R eI i e e S]] 125
Article 377 Deleted

R i AN S <111 1%
Article 378 Deleted

HoEETLSE B
Article 379 Deleted

BHoEN+S HIBR
Article 380 Deleted

BoEN+—5% BB
Article 381 Deleted

EHoENT TR Y
Article 382 Deleted

FoEHINE4 HIBR
Article 383 Deleted

BHoE/NHUE HIER
Article 384 Deleted

FoEINISE HIBR
Article 385 Deleted

BoEHIEASSE HIBR
Article 386 Deleted

BN ES HIBR
Article 387 Deleted

C =D RIS (115
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Article 388 Deleted

BoEINHILSE HIBR
Article 389 Deleted

FE-AHLt5 HIBR
Article 390 Deleted

wHoEht—5% HIFR
Article 391 Deleted

HoEiut & HIRR
Article 392 Deleted

BEEHILE =5 HIER
Article 393 Deleted

FHoAILHMNE HIER
Article 394 Deleted

BEEHILERS HIBR
Article 395 Deleted

EoELANS HIR
Article 396 Deleted

EoELES HIKR
Article 397 Deleted

BoEILINSE HIER
Article 398 Deleted

BoHILEILS HIBR
Article 399 Deleted

FIUHSE  HIER
Article 400 Deleted

FHUE—% HIBR
Article 401 Deleted
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FOUH 5K
Article 402

B =5
Article 403

AN RSN S
Article 404

A INREIE g S
Article 405

A INREAN S
Article 406

NSRS
Article 407

EANREPANE S
Article 408

EALNEDIIES
Article 409

B E 4
Article 410

HI bR
Deleted

5
Deleted

5
Deleted

53
Deleted

HIl bR
Deleted

HIl bR
Deleted

HIl bR
Deleted

HIl bR
Deleted

HIl bR
Deleted

FHUE 5% HIbR

Article 411

Deleted

FUE+ 5 HIbR

Article 412

Deleted

EUE+ =5 HIBR

Article 413

Deleted

HUE U HIER

Article 414

Deleted

EERE HIBR

Article 415

Deleted
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FHUE+S5% HIER
Article 416 Deleted

FHUHES HIER
Article 417 Deleted

FHUE+INSE HIER
Article 418 Deleted

FHUE+ILSE HIER
Article 419 Deleted

FUH 5 HIBR
Article 420 Deleted

FUH —+—5% HIF
Article 421 Deleted

FUH -+ 5% HIFR
Article 422 Deleted

FUH -+ =5 HIR
Article 423 Deleted

FUEH NS HIFR
Article 424 Deleted

YU S e T 1125
Article 425 Deleted

HUE —FRN% BB
Article 426 Deleted

U S e - S 1]]1%5
Article 427 Deleted

EUE NS HIRR
Article 428 Deleted

ENE Uk HIBR
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Article 429 Deleted

FBUH =+5% HIBR
Article 430 Deleted

wHUE =+—5% HIFR
Article 431 Deleted

wmUE =+ "% HIFR
Article 432 Deleted

FUHE=+=5 HIk
Article 433 Deleted

FHUH=+ME HIER
Article 434 Deleted

FUE =L HIBR
Article 435 Deleted

FE=N% HIBR
Article 436 Deleted

EUE=1t5% HIKR
Article 437 Deleted

FUEH =+ HIER
Article 438 Deleted

FIUH =+ Bk
Article 439 Deleted

HUEM S5 HIBR
Article 440 Deleted

EBUHEMN—5  HIBR
Article 441 Deleted

EIUHEMUA 5 HIkR
Article 442 Deleted
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FHUHEMA =25 Hikk
Article 443 Deleted

FHEMAUZL AR
Article 444 Deleted

FHUHEMAFE AR
Article 445 Deleted

FIUEMNASSE HIBR
Article 446 Deleted

FUHEMA LB HIER
Article 447 Deleted

B E A INS IR
Article 448 Deleted

HUELLE BB
Article 449 Deleted

FUH S5 HIFR
Article 450 Deleted

FUHE+—5 HIFR
Article 451 Deleted

FUHE A5 Bk
Article 452 Deleted

FUE A+ Z55 HIER
Article 453 Deleted

FIUHEHMUSE HIER
Article 454 Deleted

FUE AR HIER
Article 455 Deleted

BUE LA B
Article 456 Deleted
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FUE LB AR
Article 457 Deleted

AN e s e S <111 155
Article 458 Deleted

L IS T A V- S]] 125
Article 459 Deleted

HBUH AR5 HIFR
Article 460 Deleted

FBUHAR+—5 HIFR
Article 461 Deleted

FIUHE AR+ 5 HIBR
Article 462 Deleted

FUHEANH =55 Bk
Article 463 Deleted

FEANHMEL HIER
Article 464 Deleted

FUEANHRSS BB
Article 465 Deleted

HUESNTANE BB
Article 466 Deleted

FHUEANHES B
Article 467 Deleted

B EAHINSG HIER
Article 468 Deleted

BUEATFILE B
Article 469 Deleted

FHUE LTS HIER
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Article 470 Deleted

wHUEE+—5% HIFR
Article 471 Deleted

wuEE+ 5% HIFR
Article 472 Deleted

FUHEE =5 B
Article 473 Deleted

FHUH LML AR
Article 474 Deleted

FUE LRSS HIBR
Article 475 Deleted

FUELEHANE HIBR
Article 476 Deleted

FENEE+HES HIBR
Article 477 Deleted

FUEHLE NS HIBR
Article 478 Deleted

FUHE LS HIBR
Article 479 Deleted

FIUE NS HIER
Article 480 Deleted

FUEN+—5  HIR
Article 481 Deleted

EIUHEI/N 5 B
Article 482 Deleted

FIUHIN+ =5 B
Article 483 Deleted
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BHUE/NHME  HIFR
Article 484 Deleted

L SN e T S ]2
Article 485 Deleted

FUHEINARSNE B
Article 486 Deleted

FUHEN+LEE B
Article 487 Deleted

FHUE NS B
Article 488 Deleted

FIUEIN+HILSE HIBR
Article 489 Deleted

FBUEIL+HS HIBR
Article 490 Deleted

BUEILH—5% HIFR
Article 491 Deleted

FUHILT 5 Bk
Article 492 Deleted

FUNHEILEZ55 HIER
Article 493 Deleted

FUHLHMNSE  HIFR
Article 494 Deleted

FUEILVERSS B
Article 495 Deleted

BUHE LA B
Article 496 Deleted

FUEHLH+ES HIBR
Article 497 Deleted
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FUHEIEINSE B
Article 498 Deleted

FIWEHILHILE  HIBR
Article 499 Deleted

BHES HIER
Article 500 Deleted

FE_fm W1TA
Part II Commercial Transactions
F—E Al

Chapter I General Provisions

(et Y PAAT 2%)
(Transactions Absolutely Regarded as Commercial Transactions due to their
Nature)
FhE—4& RICHET 21T8I1E. BEITAE T 5,
Article 501 The following acts shall be commercial transactions:
— FREHTEETLIELRL S > T 28PE, REpES L < ITAMRESR O A E RS
XIFZFOBRSLIEbOOEEL AN LT 2174
(1) an act for the purpose of acquiring for value any movables, real property or
negotiable instruments of value with the intention of assigning such property
for profit, or for the purpose of assigning the property thus acquired;
= A B BUAS T 2 B EE UL A MRESR DGR K N DIBIT O T2 DIT T D A E I
BaeHBE T 1T4
(i1) an act for the purpose of contracting to supply any movables or negotiable
instruments of value to be acquired from others and acquiring for value such
property in order to perform such contract;
= GBIz WTT 50|
(iii) a transaction conducted on an exchange; and
W FIEE OMO RIS IS T 5172

(iv) an act relating to bills and notes and other commercial instruments.

(E R PATT %)
(Transactions Regarded as Commercial Transactions When Conducted as
Business)
BHEA 4 WICEITDHITAIT. BXE LTI, BithET5, 2L, H5bH
EeZ2HOENTYEZRIE L., T BICHEFET 2EHDOITHIE. ZORD TR,
Article 502 The following acts shall be commercial transactions only when they

48



are conducted as a business; provided, however, that this shall not apply where

any such act is conducted by a person who manufactures products or engages

in labor exclusively for the purpose of earning wages:

— EEIT2EEZ LTI 28ESE LI AEEOAERSGS L IXEEXITZD
BARLELIIZEELELOOESEZHENE T25174

(i) an act for the purpose of acquiring for value or leasing from others any
movables or real property with the intention of leasing such property for
profit, or for the purpose of leasing to others the property thus acquired or
leased;

T MADTZDIT T D RE UM TR T 517 2%

(i1) an act relating to manufacturing and processing conducted for others;

= BRI TAOMIEICET 51T

(iii) an act relating to the supply of electricity or gas;

P EXICET 5175

(iv) an act relating to transportation;

o AEETHTBOHEA

(v) a contract for work or labor;

RNOHRR, BRSO3 BT 21724

(v) an act relating to publishing, printing or photography;

t KOXREZHBOETL2H5REITHIT D EE

(vii) a transaction at an establishment intended for gathering customers;

I\ AR DA O ERIT HLG |

(viil) money exchange and other banking transaction;

L PRBR

(ix) insurance;

+  FHREOSIZIT

(x) undertaking of a deposit;

= B THIR BT DT

(xi) an act relating to brokerage or of an intermediary;

= TR ORBEOLIEZT

(xii) undertaking of the role as an agent for a commercial transaction; and

+= fFEitoslxzi7

(xiii) undertaking of a trust.

(Bt JeB H AT 2%)
(Auxiliary Commercial Transactions)
FHE =% BMADRZOEEDDIZT HITAIEL, FliTALT 5,
Article 503 (1) Any act conducted by a merchant for his/her business shall be a
commercial transaction.
2 BWADITRIX., TOEXDIHDIZTHHDEHET D,

(2) Any act of a merchant shall be presumed to be conducted for his/her business.
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(P17 2 DACEL)
(Agency for Commercial Transaction)

FBHAMNSE PITHEORBADARANDZDIZTHIEEZRIZNWTINE LIEZEETH
STh, TOTRIE. RNTH L TEDO N ZET L, 2L, HFEHTH, REAR
ANDTDIZTHZ ExmMmbiRrolc b Eid, REACH L TEITOFRETLHZ L
g VTP RANAR

Article 504 Even where an agent for a commercial transaction has conducted a
transaction without representing that it was conducted on behalf of the
principal, such act of the agent shall be binding on the principal; provided,
however, that if the other party did not know that such act had been conducted
by the agent on behalf of the principal, these provisions shall not preclude the
other party from demanding the performance of the said transaction to the

agent.

(FA1T % DEAT)
(Mandate of Commercial Transactions)

FRLEILSE MITADOZEERIL. ZEOKEICK LARWHEHHANIZEBWT, ZfEzx2F T
WIRVMT 2% T2 ENTE D,

Article 505 A mandatary for a commercial transaction may conduct any act
which he/she is not mandated to conduct, to the extent that it does not conflict

with the main purpose of the mandate.

(FA1T 2 DFRATNT & 2 ARUEME D TH IR D Fe 1)
(Special Provisions for Grounds for Termination of Authority of
Representation)
FHIEANE FITAOEEIC L HREMEIL. KADFETIT L > TE, HER LR,
Article 506 The authority of an agent privately appointed by mandate for a
commercial transaction shall not terminate upon the death of the principal.

(efEEE T 31T 2 2K D HIIA )
(Offer of Contract between Merchants in Direct Communication)
FHELE PMATHAIXIFEEDOMICB W TR ORIALEZITI-ENEBIZKHEEZ L
inolc L EX. EOHIRARIL, DN NHERKD,
Article 507 Where merchants are in direct communication with each other, if the
party who has received an offer of a contract does not immediately accept it,

such offer shall cease to be effective.

(FRHIE BT 2D FIA )
(Offer of Contract between Merchants at Distance)
FHENG PEATHIEMEOBIZBWTHEEOHIM 2 ED W TN OHIAL LY %
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T 7B DAY OIS GEDEMZR Lo & XX, ZOHAKRL, ZO%T)
2RI,

Article 508 (1) Where merchants are at distance from each other, if the party
who has received an offer of a contract that was made without specifying a
period for acceptance does not dispatch a notice of acceptance within a
reasonable period of time, such offer shall cease to be effective.

2 REFLE ZF=20HEE, fTEOLEIC O VWTHENT 5,

(2) The provisions of Article 523 of the Civil Code shall apply mutatis mutandis
to the case referred to in the preceding paragraph.

(AT D HUA T % 52T T3 DR B 76 5)
(Obligation of the Party Receiving Offer of Contract to Give Notice of
Acceptance or Refusal)

FHEILSE PAAPEEIRLIZT5FHNOLZOEEOTBICET 2RO FIAREZIT
ol EiE, B BRORRAZI T DG Om@M A I L2 E e 5720,
Article 509 (1) When a merchant has received, from a person with whom he/she
makes transactions ordinarily, the offer of a contract in the line of the business
in which he/she works, he/she shall dispatch a notice of acceptance or refusal of

the offer of the contract without delay.

2 MAPFIEOEMEZRTHIEERBol L XX, TOEAIZ, FHEOZK O HIA A
K LTI b D LRI,

(2) When a merchant fails to dispatch a notice as set forth in the preceding
paragraph, he/she shall be deemed to have accepted the offer of the contract set
forth in said paragraph.

(KD HIA T % 52T T2 DY LIRS 2 H5)
(Obligation of the Party Receiving Offer of Contract to Take Custody of Goods)

BHETR BAARZOEXOHMBICET 2ZNOH AL ZZ T IZHGEIZBWT, £0D
HiAA & L BICZIT Moo n o b & &1E, ZOHAALZEMLIZEETH->ThH,
HIAFEDEMR%Z Lo TEOMRERE LRITER bW, E L, ZoMihOfhiEE
MEDOENZES DITRY ne &, IARZOREICL > THEEFLZTL L&
X, ZORY TR,

Article 510 Where a merchant has received the offer of a contract in the line of
business in which he/she works and also received any goods upon such offer,
he/she shall store such goods at the expense of the offeror, even when he/she
refuses the offer; provided, however, that this shall not apply if the value of the
goods is insufficient for compensating for the costs of the storage or the
merchant may suffer any damage from the storage.

(ZECS FE M OER DEH)
(Joint and Several Liability for Obligation Among Multi-Parties)
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BHE+—% BAOERZO—AXIIRBEDTZDIIHITA L RDIITAHIL > TG %
B L E XX, 2oEHIL. £ EFL TAET 5,

Article 511 (1) When two or more persons assume an obligation by way of an act
that constitutes a commercial transaction for any one or all of them, they shall
assume the obligation jointly and severally.

2 PRIEADBDDIHGEITBNT, BN HEFEOEITA/ICL > TELTZLDTH
HEE, X if%uﬁﬂf’iﬁ?%“(ébé EEIT, EDEBH L ORFEAD B OIT 21T X
STHEBZAHLILLETH-oTH, ZOEKIL. FEHMNEE L TAHET D,

(2) Where there is a guarantor, if an obligation has arisen from a commercial
transaction conducted by the principal obligor or the guarantee is provided as a
commercial transaction, the principal obligor and the guarantor shall assume
the obligation jointly and severally even when they have assumed the

obligation by way of separate acts.

CERIH 55 SR AE)
(Right to Claim Remuneration)
FhLE+ % BMADRZOEEOFIANICE N THADTZDITITAZ LIz & i, Y
WM ARERT DI ENTE D,
Article 512 When a merchant has conducted any act for another person within
the scope of his/her business, he/she may claim a reasonable remuneration.

(FI B K HE)
(Right to Claim Interest)

FLE =% MARICBWTEEOHEERMEZ Ll i3, §FiF, EENE (kRS
DIEEFRIZEDFEEZ WS, LLFFEUL, ) ZiERT2DIENTE D,

Article 513 (1) When a money loan for consumption is provided between
merchants, the lender may claim statutory interest (meaning interest at a
statutory interest rate as set forth in the following Article; the same shall
apply hereinafter).

2 BADNZOEEOHHNIZBNTHMADTZDIZE&EDO N EXZ Lt L EX, 2O
BADHALUBEOEENBZFHERTLIENTE D,

(2) When a merchant has paid money on behalf of another person within the
scope of his/her business, he/she may claim statutory interest for the period

from the date of such payment.

(A IEEF=R)
(Statutory Interest Rate for Commercial Affairs)
FHE TS MEITAICE > TAELUZEBICEL TX, IBEMSEIX, X075,
Article 514 The statutory interest rate applicable to obligations arising from

commercial transactions shall be six percent per annum.
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(AN L DB DSy DEE 1L O RSN
(Exclusion from Application of the Prohibition on Disposition of the Thing
Pledged by Contract)
FHE RS REF=ANFLEFOHEL. FITAICE > TAECEELER TS
WIZERE LTZEMEIZOWTIEL, @A L2,
Article 515 The provisions of Article 349 of the Civil Code shall not apply to a

pledge created to secure an obligation arising from a commercial transaction.

(&5 D JBAT DY)
(Place of Performance of Obligation)

BHE ARG BEITAH L TELUEBORBITZ T REGHTNZE OIT4OME X134
FHEOERRRICE - TEEL RV E T, FEMDOGIE LIZEDITH DRI ZE DY)
DEAE LTEGATIC RN T, EOMOEE OJBITIIMEMHER OBIEDE ¥R (8T
WIBEIZH > TE, ZOEFT) IZBWNT, TN LRTIERBE R,

Article 516 (1) When the place where an obligation arising from a commercial
transaction is to be performed cannot be specified owing to the nature of the
transaction or the manifestation of the intentions of the parties, the delivery of
a specified thing shall be performed at the place where such thing exists at the
time of the transaction, and any other obligation shall be performed at the
current business office of the obligee (if the obligee has no business office, at
his/her domicile), respectively.

2 FEEEAOCESLAEEORHEIT, BHEEOBIEDOEZEN (BEEMPL2VIEEICH
ST, ZOEFT) BV TLRITIIEZR LR,

(2) The payment of debts payable to order and of debts payable to bearer shall be
performed at the current business office of the obligor (if the obligor has no

business office, at his/her domicile).

(Fi8 UE M 5 DRESR DA & JRAT )
(Presentation of Instruments of Debts Payable to Order, etc. and Delay in
Performance of Obligations)

BhLEER ENEESIESLRS BEOESE L. TOEFDOBITICOWVTHIRDE
ONRoHEETH-TEH, TOWRNBER LIZRICHFFADZDRERZ IR L TED
JBATORER A LIEREN DB OEMLEA S,

Article 517 The obligor of a debt payable to order or to bearer shall be
responsible for any delay after the time that the debt becomes due and the
bearer demands performance of the obligation by presenting the instrument of
the debt even if a due date has been set for the performance of the obligation.

(B AMREZRFE R D & OMEFIATHE 7 1E)
(Method of Exercise of Right in the Event of Loss of Negotiable Instruments of
Value)
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FhE NS @ETOMoY OIA MRS O 2 B & 2 G MEEHR O TR N8 £
DEMAS A R LI BB ITB W T, FERFMEFRE PR+ =B i+ —
5) FETNUERICHET 2ARBEORNYCE LI L XE, TOEEEIC, TOEE
OHY S, UIHYOMREL ML TEOAMIEROBREIEWVETTEZ S
HTENTED,

Article 518 Where the holder of a negotiable instrument of value issued for the
purpose of delivering money or other things or negotiable instruments of value
has lost the negotiable instrument of value, when he/she files a petition for
public notification as prescribed in Article 114 of the Non-Contentious Cases
Procedure Act (Act No. 51 of 2011), he/she may have the obligor of the
negotiable instrument deposit the subject matter of the obligation, or have the
obligor perform the obligation in line with the purpose of the negotiable

instrument while providing reasonable security.

(Al RIE 2 D REE 715 K O B HUS)
(Method of Negotiation of Negotiable Instrument of Value and Bona Fide
Acquisition)

FILE TS @i oMmoW SATAMEES O/ 2 B & 3 2 AMFEHF OFEEIZ OV
T, HUAMEROMEICIS U, FRE (EMEFEERE _+5) £+ % £+
SRMOFE NSRS —H X/ NIFE (B EERBLHES) FHEH _HEY
FHHILKRORELERT 5,

Article 519 (1) With regard to the negotiation of a negotiable instrument of value
issued for the purpose of delivering money or other things or negotiable
instruments of value, the provisions of Article 12, Article 13, and Article 14,
paragraph (2) of the Bills and Notes Act (Act No. 20 of 1932) or the provisions
of Article 5, paragraph (2) and Article 19 of the Checks Act (Act No. 57 of 1933),
depending on the nature of the negotiable instrument of value.

2 @Z oMo SUIAMEES O 2 BRY & T 2 AMEESR O BRAFIZ OV T, /M)
FUEE _+—FOBEZERT 5,

(2) With regard to the acquisition of a negotiable instrument of value issued for
the purpose of delivering money or other things or negotiable instruments of
value, the provisions of Article 21 of the Checks Act shall apply mutatis

mutandis.

(H 5| B¢ )
(Trading Hours)
BHE R EAXIIEECLVEAORSIRHMOED R H 5 L &1, £ OI5IRFH
WICIRY . EHEOEITZ L, XIEDOBITOHMKRETHZ LN TE D,
Article 520 If trading hours for merchants are fixed by laws and regulations or
custom, obligations may be performed or the performance of obligations may be
demanded only during such trading hours.
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(P N[ B2 B HE)
(Right of Retention of Merchants)

BHE -+ —% BAAMICBNTZEORGTOTDITEHITA L2 DITAHIZL > TELME
MERFEINCH D & &1x, EEEIX. TOEEOREELZTHET, TOEBE LD
FICBIT2MEITAICL > THED HFICE LIEBE OFTA T 20 XA MR 2 8
BTH5ZENTED, L, YFEFONEOERRRINHL L XX, ZORY T
VY,

Article 521 When any claim between merchants arising from an act that
constitutes a commercial transaction for both parties is due, the obligee may
retain any object or negotiable instruments of value owned by the obligor of
which the obligee has taken possession by way of the commercial transaction
with the obligor, until the claim is satisfied; provided, however, that this shall

not apply where the parties manifest their intention otherwise.

(P TH IR 20)
(Extinctive Prescription for Commercial Affairs)

FHE T4 BITAICL > TAUEHEIZ. ZOERICHBEDOED D & 556 & Bk
&, HEMATHE LRV E 3, IR > THKT 2, 72720, MoESICHFER X
DRV OED RS DH L &I, TOEDDL L AICL D,

Article 522 Unless otherwise provided for in this Code, any claim arising from a
commercial transaction shall be extinguished by prescription if not exercised
for five years; provided, however, that if a period of prescription shorter than
five years is provided for in other laws and regulations, such provisions shall

prevail.

BHE =5 HIR
Article 523 Deleted

F_E ®ER
Chapter II Sale

(FEFIT X 2 B OHLFE K O5ie)
(Deposit and Auction of Property by Seller)

BHE UL PEARORHIZBWT, EERNEOBMMOZHEEAER, Tt
ZETHIENTERVWE XL, BHEIT, ToWEMFEL, IMHYOHMEZED T
etz LTeRITHRICMT I ENTED, ZOGRICBWT, BERZOY LGt
L. MW L & &id, Bk, BRI L TEDOEO@mMAE R Ll
IRBIRUN,

Article 524 (1) When, in a sales transaction between merchants, the buyer
refuses to receive or is unable to receive the property that is the subject matter
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of the sale, the seller may deposit the property or may put it up for auction
after making a demand for the receipt of the property by specifying a
reasonable period of time. In this case, when the seller has deposited the
property or put it up for auction, he/she shall dispatch a notice of such fact to
the buyer without delay.

2 HEZOMOFERIZL DMEDREDOILZNNH L2WIE, ATEHOMESEZ LRV Tt
AT HZENTE D,

(2) Where the price of the property is likely to decline due to damage or any other
reasons, such property may be put up for auction without making the demand
set forth in the preceding paragraph.

3 AIHOBEIZLVIEBEDO B Z I Lc & i, BEIT. oMMz k5t
LZadiE e b, 72720, 2ORMOEEH T 2RI YT D L 28T
TRV,

(3) When the seller has put up for auction the property that is the subject matter
of a sale pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, he/she
shall deposit the proceeds from the auction; provided, however, that this shall
not preclude the seller from appropriating the whole or part of the proceeds for

the payment of the purchase price.

(€ 52 5 O JBAT M K 2 ffBR)
(Cancellation by reason of Delay in Performance of Sale Where Time Is of
Essence)

FHE R PEARORHIZBWT, BHOMHE THFEOBEEELRIZEY | FF
EORHKR UL —EOHBNICEITZ LR TVUERNE LEEEMAET I N TER
WIEBIZBWT, YFEEZO—HPBITE LW TEORMZm L7c & &ix, HFEH
X, BEHICZDBITOMKE LT aRE . BYOMREZ LIcb D & BT,

Article 525 In a sales transaction between merchants in which, due to the
nature of the sale or the manifestation of intention of the parties, the purpose
of the contract cannot be achieved unless the obligation is performed at a
specified date and time or within a certain period of time, if one of the parties
has failed to perform the obligation by the time when such date and time or
period has lapsed, the other party shall be deemed to have cancelled the
contract, except where he/she has immediately demanded performance of the
obligation.

(HEIZ L D BRI O R K& O )
(Inspection of Property by Buyer and Giving Notice of Defects)

BHE RS BAMORHEIZEWT, BEIZX, TOREOBNMEZE LT L 1L,
B 2o aia L hiEn b,

Article 526 (1) In a sales transaction between merchants, the buyer shall, upon
receiving the property that is the subject matter of the sale, inspect the
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property without delay.

2 HIEICHET 2588V T, HElE, REOREICLIMAEICLVIEEEO B
WZHIEDN 8 5 Z & NFTZDEEIIARENHH T L 2R A L & &, BEHIZEEICK
LTZEDOEO@MARE LT, OB I EO R E 4 BH & L TR DOMER
XIFREREE L IFHEEFHEOH RKET L2 LR TE RV, THOHMMIZEHIZ
FRT DL OTERVEIENH2HAITH T, B EAEA LINIC T OB % %
RLEEs, AL T 5,

(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, when the buyer, as a
result of the inspection under the provisions of said paragraph, has found any
defect or any shortfall in the quantity of the property that is the subject matter
of sale, he/she may not cancel the contract nor demand a reduction of the
purchase price or compensation for the damage unless he/she immediately
dispatches a notice of such defect or shortfall to the seller. The same shall
apply where the property that is the subject matter of the sale contains a
defect that is not immediately obvious and where the buyer finds such defect
within six months.

3 AIEOHBEIL, BENZOBEIIEEDO RN EIZHOZTEE Tho2HA1TIE, EH
L7\,

(3) The provisions of the preceding paragraph shall not apply where the seller
had knowledge of the defect or the shortage of quantity.

(BAFEIC L2 B O K OMEFE)
(Storage and Deposit of Property by Buyer)

FhE T ER RIRE-HIIHAETIHEICRWTEL, EEIL. BROMEREZ Lizs
EThHoTh, TEOEHZ L THREDOHMNYZEE L, I L 2T iEe b
RN, TR, ZFOWIZONWTHEAITHEEGOBEA R H D L T, BHFTOF %
BTEOWEBRIAMH L, o, TOMRMZRE L, XIHFELRIThIT R 5720,

Article 527 (1) In the case prescribed in paragraph (1) of the preceding Article,
the buyer shall store or deposit the property that is the subject matter of the
sale at the expense of the seller, even when he/she cancels the contract;
provided, however, that if the property is likely to be lost or damaged, the
buyer shall put the property up for auction with the permission of the court
and store or deposit the proceeds from the auction.

2 FIECIZLEOFF NSRS FRL. RIEOZEE O BB OFTEM 2 B s+ 2 5 #
HIF N EEET D,

(2) The case pertaining to the permission set forth in the proviso to the preceding
paragraph shall be subject to the jurisdiction of the district court having
jurisdiction over the location of the property that is the subject matter of the
sale set forth in said paragraph.

3 B HOBEICIVEENTHOAMMZEHETII L L i, Bk, 2EI
XL TEDOEOHEMZTE L2 TR 60,
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(3) When the buyer puts the property that is the subject matter of the sale up for
auction pursuant to the provisions of paragraph (1), he/she shall dispatch a
notice of such fact to the seller without delay.

4 FT=HOBEL, TEAXOCHEOEEFR (BEMPZWVWGEICH > Tid, Z0ME
A1) AE—OTHHTA O XKIENICH 25121, @A LR,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs shall not apply where the
business offices of the seller and the buyer (or their domiciles if they do not
have any business offices) are located in the area of the same municipality.

FhE NS RSO EX %3‘575 DEEICHEE LD EL LW & By
L5 EIlBiT 5 éln/uufi)‘@)%j (251 & EL?‘JF@EE&U“%EE%)EEE Il EE LT
A DR DVESC L2 E 28l L7256 128100 5 ekl L7y O E DM LIz
WTHEMT 5,

Article 528 The provisions of the preceding Article shall apply to the goods
which are delivered by the seller to the buyer and found to be different from
the goods ordered, and it shall also apply to any portion of the goods delivered
by the seller to the buyer which exceeds the quantity of the goods ordered.

B2 XRHIHER
Chapter IIT Current Account

(R HEHE)
(Current Account)

BLE e ZRHFREIX. MAMXIIEALEATRWE LOMTEEIG 235
GElcBnT, —EDOHIMNOIG 26 AT HIEHEL MEE OREEIZ OV THEL L,
ZOHRBOIIAETHZEEMNTHZLIZE-T, 20N EAET D,

Article 529 A current account shall be effective in cases where merchants, or a
merchant and a person who is not a merchant, make transactions ordinarily, if
they agree to set off the total amounts of claims and obligations arising from
their transactions during a certain period of time and to pay any balance
thereof.

(P ERESR I AR D AEMEME 5 (T BE 9 2 4 HID)
(Special Provisions for Claims and Obligations Arising from Commercial
Instruments)

FHE T4 FEEZOMORBEEIES) O A U7 EHER OMER % 28 B RHRIZH A AN
BEIZEBWT, TOMERFOEBEN 2 L Sid, SFHIT, TO/EHIC
BT 2HEEZRZAHENOENATHZ ENTE D,

Article 530 Where claims and obligations arising from bills and notes and other
commercial instruments are included in a current account, if the obligor of
such commercial instruments does not perform his/her obligations, the parties
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may exclude the item relating to such obligations from the current account.

(58 H. &R o )
(Current Account Period)
BhE =+ 5% YEIEVPHEBRZTRXESHMZED oo & X, TOHEIT, NE
HET D,
Article 531 If the parties do not specify a period for which a set-off should be
made, the period shall be six months.

(A HFIHE DKR)
(Acknowledgment of Current Account)

BHE =+ 4% YEHL, BEEEXMEEORHEEZLE L EEORREZ L L&
T, UEAHAICOWTRBLERARD ZERTERY, LEL, YikatRFoR#MI
SRR SUIBIR N o o 7o & EIE, ZORY TR,

Article 532 When the parties acknowledge a statement of account in which claim
and obligation items are recorded, they may not object to these items; provided,
however, that this shall not apply if there is any mistake or omission in the

contents of the statement of account.

(FREZ DUV T OFIE GG RIES)
(Right to Claim Interest on a Balance, etc.)

BHE -+ =% MR- TEURERBEICOW L, EEZFIT. FFREOMEEO A L%
DIEEFBZFERT L ENTE D,

Article 533 (1) For any balance derived from a set-off, the obligee may claim
statutory interest thereon for the period from the date of the closing of the
account.

2 AIEOBEZ., YFZHEBRICR D EMHEK OMESOF A 2 & AFHRIZH A AL H )
O ZIUCHIEZMT 2 Z 20T 720,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall not preclude the accrual of
interest from the day on which the items of the claims and obligations subject

to the set-off were included in the current account.

(A HF R OfERR)
(Cancellation of Current Account)

BHE =TS #FUFHEFL, WOCTHLRAENAOMRET L LN TE D, OGRS
IZBWT, RAFHREOMERE Lz 1%, BEbIZ, FHEZAHEL T, REDO I EFE
KT HZENTXD,

Article 534 Each of the parties to a current account may cancel the account at
any time. In this case, the party who cancels the current account may
immediately close the account and demand payment of any balance.
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FUE EAMEE
Chapter IV Silent Partnership

(FE 4 /LA 3K)
(Silent Partnership Contract)
FHE -+ S5 EAMEEGRNIT. YFE50—FPEFFOBEEODICHEEZ L, £
DEENPOET DR Z ST HI L E2NTHZ LT, 20NN EAT D,
Article 535 A silent partnership contract shall become effective when one party
to the contract promises to make a contribution towards the other party's
business, and the other party promises to distribute the profits arising from
the business.

(XA B o HE & OMHEF|£H)
(Contribution by Silent Partner and Rights and Obligations Thereof)
FhE —+AR% EAMEGROHEIL. BXEFOMEIZET D,
Article 536 (1) A contribution made by a silent partner shall be included in the
property of the business operator.
2 [EAMERIT. @ OMDOMEDHLEZDOHEDOHINETH I ERTE D,
(2) A silent partner may only designate money or other property as the subject
matter of the contribution.
3 EAMABRIX, BEFOEGEZHITL, ITEXEFZRRT LN TERY,
(3) A silent partner may not execute the business of nor represent the business
operator.
4 PEAMERIL. BEEOITHIZONT, BFEEFITH L THEMROEBZA LRV,
(4) A silent partner shall not have any rights against or obligations towards any
third party in connection with any act conducted by the business operator.

(HCORAFOHEM 25 LZEA MG B OEM)
(Liability of Silent Partner Permitting the Use of His/Her Own Name, etc.)

FhE=ttsk EAMEGRIZ. BCORE LJIERAZEEZEZEOETTICHWD Z &
XITBCOE s A2 BEEEOE L LTHEMNT L2 LE2FFE LT L &, ToMHLU%
ICAETCTEFBICONTIL, BEFLER L CINERFETLHEMTLEZAD,

Article 537 When a silent partner has permitted the use of his/her own surname
or full name in the trade name of the business operator or the use of his/her
own trade name in the trade name of the business operator, he/she shall be
liable, jointly and severally with the business operator, in connection with any

obligations arising from such use.

(FIZE DEE Y D HIFR)
(Restriction on Distribution of Profits)
FHE=HINE HERBRICE-TEA LI X, ZOEEE TAMLIEH TR
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iE, BEAHEAEEBEIT., FIRSOBLY 25 RTH 2 N TERN,

Article 538 When a contribution is decreased due to any loss thereon, the silent

partner may not demand the distribution of profits until after he/she has

compensated for such loss.

(Rt et HAFR 00 T B 2 1 N 2085l OMU BER P2 B 3 D f )
(Inspection of Balance Sheet and of the Status of Business and Property)

FhE =TS BEAMERIE. HEEFEOKTERICEWN T, H3EE O HEERHNIC,

WICHT DFFRZ L, UTEEEOEG R OMEORLEHRAET L2 LR TE D,

Article 539 (1) A silent partner may, at the end of the business year, during the

2

business hours of the business operator, make the following requests or inspect

the status of the business and property of the business operator:

— BEFOBMEMRENEFmEL S > TER SN TS & &3, Y%EmORME X
&5 DFE K

(1) if the balance sheet of the business operator is prepared in the form of a
document, a request for the inspection or copying of such document; and

= EEFROSMEMRBERSERE (B BRWTRZE MO X
STIERHET A2 ENTERVWIRATIELON LM TH - T, BEIFHREEICEDH
WU ORI EN DD TEFE T TEDLILDOEZ NS, ) b o TERINT
WD & XL, YLEMGIERICELE SN T FHAEBE D CED S HIEIC L 0 ERR
L72b O ORI UIHES DOFE K

(i) if the balance sheet of the business operator is prepared in the form of an
electromagnetic record (meaning a record made in an electronic form, a
magnetic form or any other form not recognizable to human perception,
which is used in information processing by computers and specified by
Ordinance of the Ministry of Justice), a request for the inspection or copying
of anything which indicates the matters recorded in the electromagnetic
record by a method specified by Ordinance of the Ministry of Justice.
EAMEBRIZ, BERFEARNH D L &I, WOTH, HHFOF LG T, BES

DB R CMEORNEZREST D ENTE D,

(2) A silent partner may, when there are material grounds, inspect the status of

3

the business and property of the business operator at any time, with the
permission of the court.

REOFF AR D FRIE, BEEE OEEFNOFEM (BEEFNLRWIGEITH > T,
L OLERTH) 2 EEET DGR N EEET S,

(3) The case pertaining to the permission set forth in the preceding paragraph

shall be subject to the jurisdiction of the district court having jurisdiction over
the location of the business office of the business operator (or the domicile of
the business operator if he/she has no business office).

(FE40 0 & 5 D FRER)
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(Cancellation of Silent Partnership Contract)

FHEMN+SR EAMGRNTEAMSDOFRBIMEEDRholzt &, Xddh 5 4F
FORG DBEAMEP T RE L 2ED L &L, FUFETIL. BEFEOK
THRZIRBWT, BHOMERET 52N TE D, 2L, NEARNCEO THEE L
TR B0,

Article 540 (1) Where a silent partnership contract does not specify the duration
of the silent partnership or it provides that the silent partnership is to
continue to exist for the life of either party, each party may cancel the contract
at the end of the business year; provided, however, that such party who cancels
the contract shall give notice six months in advance.

2 BELAMAEOFHYEZEDZNENIHPb LT, RUEHSRVEFRRDH D & X1
FUEFIL, WOTHLEAMEENOMRE T HZ N TED,

(2) Regardless of whether or not the duration of a silent partnership is specified,
each party may cancel the silent partnership contract at any time when there

is a compelling reason.

(A AE R O/ THH)
(Grounds for Termination of Silent Partnership Contract)
FHEMN+—5% HIROLGEDIEN, EAMGRNL, RIZBTL5FEHITE > TETT
Do
Article 541 In addition to the cases referred to in the preceding Article, a silent
partnership contract shall be terminated on the following grounds:
— EAMAEDOBEBTH D FEORI UTZE DD ARHE
(i) the successful completion of the business that is the objective of the silent
partnership, or the impossibility of such successful completion;
ZOEEFROR T TEEENBARGORH EZ T2 &,
(i1) the death of the business operator, or a ruling of commencement of
guardianship given to the business operator; or
= EEENTEAMEBPKEFFHGOREELZIT 2 L,
(iii) an order of commencement of bankruptcy proceedings given to the business

operator or the silent partner.

(FEAAAFR O TITHE S HE OAFE D IKE)
(Return of the Value of Contribution upon Termination of Silent Partnership
Contract)

BHEMN+ 5% BEAMEGEONKT L L XL, BELTL BEAMGRICZEOHED
g s L il by, 220, HEMERICE > THD LI EiE, 20
PRz BOE TR D,

Article 542 When a silent partnership contract is terminated, the business
operator shall return the value of the contribution to the silent partner;
provided, however, that if the contribution is decreased due to any loss thereon,
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it shall be sufficient to return any value that remains.

FRE fEZE
Chapter V Brokerage Business

BHEMA =5 (PN MR BT BT AT E N ANLE TR T
Article 543 The term "broker" means a person who engages in the business of
acting as an intermediary for a commercial transaction between other parties.

BEEM S SE NI o S NAT 2R =7 M EH ) % A = S HA 2 fefd T %
v a N IRAERNE ) BRERFIRXANEET VR FAPR=AET X

Article 544 A broker may not receive payment or any other performance on
behalf of the parties with regard to an act that he/she has conducted as an
intermediary; provided, however, that this shall not apply if there is any

manifestation of intention or custom to the contrary.
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Article 545 When a broker has received any sample with regard to an act that
he/she conducts as an intermediary, he/she shall retain the sample until such
act 1s completed.
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Article 546 (1) When any act is effected between the parties, the broker shall,
without delay, prepare a document stating the name or trade name of each
party and the date and gist of the act, and deliver the document to each party,
after signing it.
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(2) Except where the parties are required to perform their obligations
immediately, the broker shall have each party sign the document set forth in
the preceding paragraph, and deliver the signed document to the other party.
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(3) In the cases referred to in the preceding two paragraphs, if one of the parties
does not receive or sign the document, the broker shall dispatch a notice of
such fact to the other party without delay.
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Article 547 (1) A broker shall enter the matters listed in paragraph (1) of the
preceding Article in his/her books.
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(2) The parties may request the broker to deliver a transcript of his/her books
with regard to an act that he/she has conducted on their behalf.

FHEMHINSE YEEDHERAXAEGTHFET =Ry AT F TN =m H
SV b NSEANFE I E AN Fil & b A4S I A= KA X
o T R AN 3 TG

Article 548 When either party orders the broker not to disclose the party's name
or trade name to the other party, the broker may not state such party's name
or trade name in the document set forth in Article 546, paragraph (1) or in the
transcript set forth in paragraph (2) of the preceding Article.
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Article 549 When the broker has not disclosed either party's name or trade name
to the other party, he/she shall be responsible for performing the obligation to
the other party him/herself.
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Article 550 (1) A broker may not claim any remuneration until he/she completes
the procedure set forth in Article 546.
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(2) The remuneration for the broker shall be borne equally by the parties.

BAE MEBEX

Chapter VI Commission Agency Business
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Article 551 The term "commission agent" means a person who engages in the
business of selling or purchasing goods in his/her own name on behalf of
another person.
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Article 552 (1) A commission agent shall acquire rights against and assume
obligations in relation to the other party as they arise from the sale or
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purchase that the commission agent has engaged in on behalf of another
person.
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(2) In addition to the provisions of this Chapter, the provisions on mandates and
agencies shall apply mutatis mutandis between the commission agent and the

consignor.
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Article 553 A commission agent shall, with regard to the sale or purchase that
he/she has engaged in on behalf of the consignor, be responsible for performing
the other party's obligation him/herself if the other party does not perform the
obligation; provided, however, that this shall not apply if there is any

manifestation of intention or custom to the contrary.
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Article 554 Where a commission agent has sold goods at a price lower than that
designated by the consignor or has purchased goods at a price higher than that
designated by the consignor, if the commission agent has paid any difference
him/herself, such sale or purchase shall be effective in relation to the consignor.
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Article 555 (1) When a commission agent has been entrusted to sell or purchase
goods with quotations at an exchange, he/she may become the purchaser or the
seller him/herself. In this case, the price of the sale or purchase shall be
determined by the quotations at the exchange as of the time when the
commission agent dispatched a notice to the effect that he/she became the
purchaser or the seller.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the commission agent may

claim remuneration from the consignor.
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Article 556 Where a commission agent has been entrusted to purchase goods, if
the consignor refuses to receive or is unable to receive the goods purchased, the
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provisions of Article 524 shall apply mutatis mutandis.
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Article 557 The provisions of Article 27 and Article 31 shall apply mutatis

mutandis to a commission agent.
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Article 558 The provisions of this Chapter shall apply mutatis mutandis to a
person who engages in the business of conducting any act other than selling or
purchasing goods in his/her own name on behalf of another person.

BELtE EXDHREE
Chapter VII Forwarding Agency Business

BHE LIS EERA B Q4 T UTWEhERE ) IR T AT E N ANLVET
il 7

Article 559 (1) The term "freight forwarder" means a person who engages in the
business of brokerage for the transportation of goods in his/her own name.
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(2) Unless otherwise provided in this Chapter, the provisions on a commission

agent shall apply mutatis mutandis to a freight forwarder.
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Article 560 A freight forwarder may not be released from the liability to
compensate for damage with regard to the damage to or the loss or delay of the
freight unless he/she proves that he/she or his/her employee was not negligent
in exercising due care in receiving, delivering or storing the freight, choosing a
carrier or another freight forwarder or dealing with any other affairs

concerning the transportation.
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Article 561 (1) A freight forwarder may claim remuneration immediately when
he/she has delivered the freight to a carrier.

2 EXRTRRKT LLT HEEE BT EA SV X ANEETARANF T L =R Lo
B =3I T G5k A v 2 b T 1A

(2) Where the amount of freight charge is specified by a freight forwarding
contract, the freight forwarder may not claim additional remuneration unless
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there are any special provisions to the contrary.
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Article 562 A freight forwarder may retain the freight only for the remuneration
receivable for the freight, the freight charge, any payment made on behalf of or

advance payment made to the consignor.
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Article 563 (1) Where two or more persons conduct brokerage for freight
forwarding in succession, the second and subsequent freight forwarders shall
be obliged to exercise the rights of their predecessors on behalf of such
predecessors.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the second and subsequent
freight forwarders shall acquire the rights of each of their predecessors when

they perform their obligations to their predecessors.
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Article 564 A freight forwarder shall acquire a carrier's rights when he/she
performs his/her obligation to such carrier.
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Article 565 (1) A freight forwarder may carry out transportation him/herself if
there are no special provisions to the contrary. In this case, the freight
forwarder shall have the same rights and obligations as the carrier.
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(2) When a freight forwarder prepares an inland bill of lading at the request of
the consignor, it shall be deemed that the freight forwarder carries out the

transportation him/herself.
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Article 566 (1) The liability of a freight forwarder shall be extinguished by
prescription when one year has elapsed from the day on which the consignee
received the freight.
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(2) In the event of the total loss of the freight, the period set forth in the
preceding paragraph shall be counted from the day on which the freight should
have been delivered.
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply where the
freight forwarder has knowledge of the loss or damage.
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Article 567 Any claim held by a freight forwarder against a consignor or a

consignee shall be extinguished by prescription when one year has elapsed.
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Article 568 The provisions of Article 578 and Article 583 shall apply mutatis

mutandis to the freight forwarding business.

FINE EXREE
Chapter VIII Transportation Business
B—HE KA

Section 1 General Provisions
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Article 569 The term "carrier" means a person who engages in the business of
transporting goods or passengers on land, over lakes and rivers, or at ports and

harbors.

B MiE%

Section 2 Freight Transportation
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Article 570 (1) A consignor shall deliver an invoice at the request of a carrier.
2 EERoNE ) FHIGEHCMEAZ=BEA AL R TEX
(2) An invoice shall state the following matters and bear the consignor's
signature:
— kAL R, EE AR K b HATE 2 ME, =5
(i) the type, weight or capacity of the freight, the type of packaging, the
number of packages, and the marks;
= BEM

(i1) the destination;
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(iii) the name or trade name of the consignee; and
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(iv) the place and date of the issuance of the invoice.
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Article 571 (1) A carrier shall deliver an inland bill of lading at the request of a
consignor.
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(2) An inland bill of lading shall state the following matters and bear the
carrier's signature:
— HIRE _HE SRR == XNV RIH
(1) the matters listed in item (i) to item (iii) of paragraph (2) of the preceding
Article;
s N/ Bd Xo~ps o
(ii) the name or trade name of the consignor;
JCIPE =Y
(iii) the freight charge; and
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(iv) the place and date of the issuance of the inland bill of lading.
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Article 572 Where an inland bill of lading is issued, the matters concerning the
transportation between the carrier and the holder shall be governed by the

provisions of the inland bill of lading.
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Article 573 Where an inland bill of lading is issued, no disposition concerning

the freight may be made unless it is by the inland bill of lading.
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Article 574 An inland bill of lading, even when it is to a specified person, may be
negotiaged by means of endorsement; provided, however, that this shall not
apply if the inland bill of lading states that such endorsement is prohibited.
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Article 575 When an inland bill of lading is delivered to a person entitled to
receive the freight based on such inland bill of lading, the delivery of the
inland bill of lading shall have the same effect as the delivery of the freight in

relation to the acquisition of the rights to be exercised upon the freight.
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Article 576 (1) When the freight is totally or partially lost due to force majeure,
the carrier may not claim the freight charge for such freight. If the carrier has
already received the freight charge in full or in part, he/she shall return it.
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(2) When the freight is totally or partially lost due to the nature of or any defect
in the freight or the negligence of the consignor, the carrier may claim the full
amount of the freight charge.
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Article 577 A carrier may not be released from the liability to compensate for
damage with regard to the damage to or the loss or delay of the freight unless
the carrier proves that he/she or his/her freight forwarder or an employee
thereof or any other person whom he/she employs for transportation was not
negligent in exercising due care in the receipt, delivery, storage or
transportation of the freight.
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Article 578 A carrier shall not be liable to compensate for damage with regard to
cash, negotiable instruments of value or other expensive goods unless the
consignor declared the type and value thereof upon entrusting such goods for

transportation.
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Article 579 Where two or more carriers conduct transportation in succession,
they shall be jointly and severally liable to compensate for damage with regard
to the damage to or the loss or delay of the freight.
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Article 580 (1) The amount of damages in the event of the total loss of the
freight shall be determined by the value thereof at the destination as of the day
on which the freight should have been delivered.
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(2) The amount of damages in the event of the partial loss or damage to the
freight shall be determined by the value thereof at the destination as of the day
on which the freight was delivered; provided, however, that the provisions of
the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis in the event of the delay.
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(3) The freight charge or other costs that are not required to be paid by reason of
the loss of or damage to the freight shall be deducted from the amount of
damages set forth in the preceding two paragraphs.
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Article 581 If the freight is lost, damaged or delayed due to an intentional act of
the carrier or gross negligence, the carrier shall be liable to compensate for any

and all damage arising therefrom.
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Article 582 (1) The consignor or the holder of an inland bill of lading may
request a carrier to stop the transportation or return or otherwise dispose of
the freight. In this case, the carrier may claim payment of the freight charge in
proportion to the transportation that he/she has already completed, any
payment made on behalf of another person, and any costs arising from such
disposition of the freight.
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(2) The right of the consignor prescribed in the preceding paragraph shall be
extinguished if the consignee demands the delivery of the freight after it has
arrived at the destination.

BREINF =5 EELDBEM = E D X VB ANBEES =K Y T AT H e
BN HER] T B A

Article 583 (1) After the freight has arrived at the destination, the consignee
shall acquire the rights of the consignor arising under the transportation
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contract.
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(2) When the consignee receives the freight, he/she shall be obliged to pay the
freight charge and other costs to the carrier.
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Article 584 Where an inland bill of lading is issued, the delivery of the freight

may not be demanded unless it is in exchange for the inland bill of lading.
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Article 585 (1) A carrier may deposit the freight when he/she is unable to
ascertain the identity of the consignee.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the carrier makes a
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demand on the consignor, by specifying a reasonable period of time, to the
effect that the consignor should give instructions as to how to dispose of the
freight but the consignor does not give any such instructions, the carrier may
put the freight up for auction.
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(3) When the carrier deposits the freight or puts it up for auction pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, he/she shall dispatch a notice of

such fact to the consignor without delay.
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Article 586 (1) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis where there is any dispute over the delivery of the freight.
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(2) In order to put the freight up for auction, the carrier shall, in advance, make
a demand on the consignee, by specifying a reasonable period of time, to the
effect that the consignee should receive the freight, and shall also make a

demand on the consignor after such period expires.
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(3) The carrier shall also dispatch a notice to the consignee without delay to the
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effect that the freight is deposited or put up for auction.
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Article 587 The provisions of Article 524, paragraph (2) and paragraph (3) shall
apply mutatis mutandis to the cases referred to in the preceding two Articles.
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Article 588 (1) The liability of a carrier shall be extinguished when the consignee

/

receives the freight without making any reservation and pays the freight
charge and other costs; provided, however, that this shall not apply where the
freight contains a defect that cannot be immediately discovered or the freight
1s partially lost, and the consignee dispatches a notice of such fact to the
carrier within two weeks from the date of delivery.
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(2) The provisions of the preceding paragraph shall not apply where the carrier
has knowledge of such defect or partial loss.
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Article 589 The provisions of Article 562, Article 563, Article 566 and Article 567
shall apply mutatis mutandis to a carrier.

B REER

Section 3 Passenger Transportation
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Article 590 (1) A passenger carrier may not be released from the liability of
compensating for the damage suffered by a passenger due to transportation
unless the passenger carrier proves that he/she or his/her employee was not
negligent in exercising due care in carrying out the transportation.
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(2) When determining the amount of damages, the court shall take into

consideration the circumstances of the victim and his/her family.
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Article 591 (1) A passenger carrier shall have the same liability as a freight
carrier with regard to the baggage that passengers have delivered thereto,
even when the passenger carrier does not claim any special freight charge for
the baggage.
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(2) The provisions of Article 524 shall apply mutatis mutandis where a passenger
has not demanded the delivery of his/her baggage within one week from the
day on which the baggage arrives at the destination; provided, however, that if
the passenger's domicile or residence is unknown, the passenger carrier shall

not be required to make a demand on or give notice to the passenger.
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Article 592 A passenger carrier shall not be liable to compensate for damage
with regard to the loss of or damage to the baggage that passengers have not
delivered thereto, except where there is negligence on the part of the passenger

carrier or his/her employee.

BILE Hit
Chapter IX Deposit
KA

Section 1 General Provisions
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Article 593 When a merchant receives a deposit within the scope of his/her
business, he/she shall have the due care of a prudent manager for the

deposited goods even when he/she will not receive any remuneration.
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Article 594 (1) When a proprietor/proprietress of a hotel, eating and drinking
establishment, bathhouse or any other establishment intended for gathering
customers receives a deposit of goods from a customer, he/she may not be
released from the liability to compensate for damage with regard to the loss of
or damage to the deposited goods unless he/she proves that such loss or
damage is due to force majeure.
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(2) When a customer does not deposit but carries goods on his/her person within
an establishment and such goods are lost or damaged due to the carelessness of
the proprietor/proprietress of the establishment or any of his/her employees,
the proprietor/proprietress of the establishment shall be liable to compensate
for damage.
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(3) A proprietor/proprietress may not be released from the liability set forth in
the preceding two paragraphs even when he/she has given public notice to the
effect that he/she will not assume liability for any personal effects of customers.
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Article 595 A proprietor/proprietress of an establishment as set forth in the
preceding Article shall not be liable to compensate for any damage arising from
the loss of or damage to the cash, negotiable instruments of value or other
expensive goods of a customer unless the customer deposits such goods with
the proprietor/proprietress of the establishment and declares the type and

value thereof.
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Article 596 (1) The liability set forth in the preceding two Articles shall be
extinguished by prescription when one year has elapsed after the
proprietor/proprietress returned the deposited goods or a customer left the
establishment with his/her personal effects.
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(2) In the event of the total loss of the goods, the period set forth in the preceding
paragraph shall be calculated from the time when the customer left the
establishment.
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply where the
proprietor/proprietress has knowledge of the loss or damage.

B REER

Section 2 Warehouse Business
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Article 597 The term "warehouse business operator" means a person who
engages in the business of storing goods at a warehouse on behalf of another
person.
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Article 598 A warehouse business operator shall deliver a deposit receipt and a
pledge receipt for the deposited goods at the request of a depositor.

BHEILH IS FHRERA EE AR NE ) FHE RS TR B e ERE 2 =%
AN T HER
Article 599 A deposit receipt and a pledge receipt shall state the following
matters as well as a number, and bear the warehouse business operator's
signature:
— =W R, E. BE kv KA fE, B0 =5
(i) the type, quality and quantity of the deposited goods, the type of packaging,
the number of packages, and the marks;
= OFEEE ) RA XNRE
(i1) the name or trade name of the depositor;
= & BT
(iii) the place of storage;
u PR Rk
(iv) the storage fee;
HORE 2 HIRT B A Z L bR
(v) if a storage period is specified, such period;
N ZHEMTRE=A > 20 b FARBEEEE, R & b RERE 7 K44 X pE 7
(vi) if the deposited goods are covered by insurance, the insured amount, the
insurance period, and the name or trade name of the insurer;
£ REFR TR K& v HAER 4R R

(vii) the place and date of the issuance of the receipts.
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Article 600 When a warehouse business operator has delivered a deposit receipt
and a pledge receipt to a depositor, he/she shall enter the following matters in
his/her books:
— HI&RE ., H_SKEHENSHEHEANS={B7 ¥ VEH
(1) the matters listed in item (i), item (ii), and item (iv) to item (vi) of the

preceding Article; and

= ORER ) Fs M e HAER 2 EH H
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(i1) the numbers assigned to the receipts and the date of the issuance thereof.
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Article 601 (1) The holder of a deposit receipt and a pledge receipt may request a
warehouse business operator to divide the deposited goods and deliver new
deposit receipts and pledge receipts for the respective portions of the goods. In
this case, the holder shall return the initial deposit receipt and pledge receipt
to the warehouse business operator.

2 HAH=E A Z VT ) B R e RESR ) A=A VB AAFTRE AN T A A

(2) The costs for the division of the deposited goods and the delivery of deposit
receipts and pledge receipts as prescribed in the preceding paragraph shall be
borne by the holder of the initial receipts.
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Article 602 Where a deposit receipt and a pledge receipt are issued, the matters
concerning the deposit of goods between the warehouse business operator and
the holder of the receipts shall be governed by the provisions stated on the
receipts.
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Article 603 (1) A deposit receipt and a pledge receipt, even when they are to a
specified person, may be negotiated or pledged by means of endorsement;
provided, however, that this shall not apply if the receipts state that their
endorsement is prohibited.

2 HRES ) PTREAN R ZENT 2V YL IATHGES: & B AGERANE R =2 T 58] A
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(2) A deposit receipt and a pledge receipt may not be negotiated separately until
the holder of the deposit receipt puts the deposited goods in pledge.

FAENE BLatt=fAkbvFLattagk/ HENTHIER M e EAGER=2 7 %
A

Article 604 The provisions of Article 573 and Article 575 shall apply mutatis
mutandis to a deposit receipt and a pledge receipt.
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Article 605 When a deposit receipt or a pledge receipt is lost, the holder thereof
may request the delivery of another receipt, while providing reasonable
security. In this case, the warehouse business operator shall make an entry in
his/her books to that effect.

FONEANG BAGER=FH— VBAEET L A= MEHR, HALE K e REH 7 so# 2
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Article 606 (1) In order to make the first endorsement on a pledge receipt, the
endorser shall write the amount of the claim, interest and due date on the
receipt.
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(2) Unless the first pledgee writes the matters listed in the preceding paragraph
on the deposit receipt and signs it, the pledge may not be duly asserted against
a third party.
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Article 607 The holder of a deposit receipt shall be liable to pay the amount of
the claim and interest as written on the deposit receipt with the deposited
goods.
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Article 608 A claim held by the holder of a pledge receipt shall be satisfied at the
business place of the warehouse business operator.
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Article 609 When the holder of a pledge receipt does not receive any payment on
the due date, he/she shall have a protest made pursuant to the provisions on
any relevant bills and notes.
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Article 610 The holder of a pledge receipt may not demand an auction of the
deposited goods until after one week has elapsed from the day for protest.
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Article 611 (1) A warehouse business operator shall pay to the holder of a pledge
receipt, in exchange for the receipt, an amount that remains after deducting
the costs for an auction, the taxes imposed on the deposited goods, the storage
fee and any other costs for the storage as well as any payment made on behalf
of another person, from the proceeds from the auction.

2 e a3 UaiE=8s 2 VB, BB REB S M e BAGERITRA
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(2) If there is any remainder after deducting, from the proceeds from an auction,
the costs, taxes, storage fee and payment made on behalf of another person as
listed in the preceding paragraph as well as the amount of the claim of the
holder of a pledge receipt, interest and expenses of protest, a warehouse
business operator shall pay such remainder to the holder of the deposit receipt

in exchange for the receipt.
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Article 612 If the proceeds from an auction are insufficient for paying the full
amount of the claim written on a pledge receipt, a warehouse business operator
shall write the amount that he/she has paid on the pledge receipt and return
the receipt, and make an entry in his/her books to that effect.

FNE =4 BAGER iR ANEY FiEM =T X R T Z T mA R 7 v bR
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Article 613 (1) The holder of a pledge receipt may receive payment first with
regard to the deposited goods, and if there is any shortfall in such payment,
he/she may also claim payment of the shortfall from an endorser.

2 FIRIEBWNA IR TS SR AN IH, B\, B HLg M e
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(2) The provisions of Article 45, paragraph (1), paragraph (3), paragraph (5), and
paragraph (6), Article 48, paragraph (1), Article 49, and Article 50, paragraph
(1) of the Bills and Notes Act shall apply mutatis mutandis to the claim for
payment of a shortfall prescribed in the preceding paragraph.
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(3) The provisions of Article 52, paragraph (3) of the Bills and Notes Act shall
apply mutatis mutandis to the calculation of the amount of reimbursement in
cases where the business place or domicile of the person against whom the
claim for payment of a shortfall is made is located at a different place from the
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place where the business office or domicile of the person who makes the claim
1s located.
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Article 614 Where the holder of a pledge receipt has not received payment on the
due date but does not have a protest made or does not demand an auction of
the deposited goods within two weeks from the day for protest, he/she shall
lose his/her claim against an endorser.
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Article 615 The claim of the holder of a pledge receipt shall be extinguished by
prescription when one year has elapsed from the due date if the claim is
against the holder of a deposit receipt, and when six months have elapsed from
the day on which the holder of the pledge receipt receives the delivery of the
deposited goods if the claim is against an endorser of the pledge receipt; and
the claim of an endorser of a pledge receipt against his/her predecessor shall be
extinguished by prescription when six months have elapsed from the day on
which reimbursement is made.
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Article 616 (1) A depositor or the holder of a deposit receipt may request a
warehouse business operator, at any time during business hours, to inspect the
deposited goods, take samples out of the goods or take necessary measures to
store the goods.
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(2) The holder of a pledge receipt may request a warehouse business operator, at
any time during business hours, to inspect the deposited goods.
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Article 617 A warehouse business operator may not be released from the liability
to compensate for damage with regard to the loss of or damage to the deposited
goods unless he/she proves that he/she or his/her employees were not negligent
in exercising due care in carrying out the storage of the goods.
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Article 618 A warehouse business operator may claim the payment of the storage
fee, any payment made on behalf of another person, and any other costs for the
deposited goods only at the time of the removal of the goods from the
warehouse; provided, however, that when part of the deposited goods are
removed from the warehouse, the warehouse business operator may claim

payment in proportion to such removed part.
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Article 619 Where the parties have not specified a storage period, the warehouse
business operator may not return the deposited goods until more than six
months have elapsed from the date of the storage of the goods in the
warehouse; provided, however, that this shall not apply where there are

unavoidable grounds.
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Article 620 Where a deposit receipt and a pledge receipt have been issued, the
return of the deposited goods may not be demanded unless it is in exchange for

the receipts.
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Article 621 The holder of a deposit receipt may demand the return of the
deposited goods even before the due date of the claim written on the pledge
receipt by depositing the full amount of the claim and the interest thereon for

the period until the due date with a warehouse business operator.
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Article 622 (1) If the deposited goods consist of goods of the same kind and the
same quality and they are divisible, the holder of a deposit receipt may deposit
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part of the amount of the claim and interest thereon for the period until the
due date and demand the return of the part of the deposited goods in
proportion to said part of the amount. In this case, the warehouse business
operator shall write the amount of money which has been deposited and the
quantity of the returned deposited goods on the deposit receipt, and make an
entry in his/her books to that effect.
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(2) The costs for the partial removal of the deposited goods prescribed in the
preceding paragraph shall be borne by the holder of the deposit receipt.
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Article 623 (1) In the cases referred to in the preceding two Articles, the holder
of a pledge receipt shall have rights over the money which has been deposited.
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(2) The provisions of Article 612 shall apply mutatis mutandis where part of the
claim written on a pledge receipt is satisfied with the money deposited as set
forth in paragraph (1) of the preceding Article.
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Article 624 (1) The provisions of Article 524, paragraph (1) and paragraph (2)
shall apply mutatis mutandis where the depositor or holder of a deposit receipt
refuses to receive or is unable to receive the deposited goods. In this case, the
holder of a pledge receipt shall have rights over the proceeds from an auction

2 HEARET-RAEERE T K BENE BE=2 TR

(2) The provisions of Article 611 and Article 612 shall apply mutatis mutandis to

the case referred to in the preceding paragraph.
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Article 625 The provisions of Article 588 shall apply mutatis mutandis to a

warehouse business operator.
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Article 626 (1) The liability of a warehouse business operator arising from the
loss of or damage to the deposited goods shall be extinguished by prescription
when one year has elapsed from the date of the removal of the goods from the

warehouse.
2 HA WISt ) SRR ) GA =T B EH DIEAESR ) TR, BV
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(2) In the event of the total loss of the deposited goods, the period set forth in the
preceding paragraph shall be counted from the day on which the warehouse
business operator dispatched a notice of the loss to the holder of the deposit
receipt, or if the holder of the deposit receipt is unknown, to the depositor.

3 I/ BUENBEEEE =EET VANV E= " ZTH#EHE X

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply where the
warehouse business operator has knowledge of the loss or damage.

FORE Lt AEEEE NG BRIV NIANTEIEEK EEAGER=RANT A
frRlESR 7 A A b3 BT B

Article 627 (1) A warehouse business operator shall, at the request of a depositor,
deliver a warehouse receipt in lieu of a deposit receipt and pledge receipt.
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(2) The provisions on a deposit receipt shall apply mutatis mutandis to a

warehouse receipt.

FONE NS BAGREERT LT EME B & X NAVGE =R T B ) KET L b
FNGREE MEME  FREWIAT FEEFREY ) —H BKE TR AL 3 R TR AE =
BT REEEENREY X VR ) B, WE A e RET B F =iy B HE
TiRE=FE#E A/ 3 F T HEX

Article 628 Where a pledge is created on a warehouse receipt, the depositor may,
with the consent of the pledgee, demand the return of part of the deposited
goods even before the due date of the claim. In this case, the warehouse
business operator shall write the type, quality and quantity of the deposited
goods thus returned on the warehouse receipt, and make an entry in his/her
books to that effect.
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Article 684 (1) The term "ship" as used in this Act means a ship to be used for a
voyage for the purpose of conducting a commercial transaction.
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(2) The provisions of this Part shall not apply to tender boats or other boats
steered solely or mainly using oars and paddles.
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Article 685 The objects listed in the equipment inventory of a ship shall be
presumed to be accessories of the ship.
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Article 686 (1) A shipowner shall, as provided by special laws, register his/her
ship and obtain a certificate of the vessel's nationality.
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(2) The provisions of the preceding paragraph shall not apply to a ship with a
gross tonnage of not more than 20 tons.
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Article 687 The transfer of ownership of a ship may not be duly asserted against
a third party unless it is registered and stated in the certificate of the vessel's
nationality.
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Article 688 Where the ownership of a ship on a voyage is assigned, any profits
and losses arising from the voyage shall be attributed to the assignee, unless
there are any special provisions to the contrary.
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Article 689 No seizure or provisional seizure (excluding provisional seizure by
means of registration) may be executed on a ship for which preparations for
departure have been finished; provided, however, that this shall not apply to
any obligation arising from the ship due to its departure.
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Article 690 A shipowner shall be liable to compensate for any damage that the
captain or any other mariner of the ship has caused to others intentionally or

negligently in the course of performing their duties.

HAREL 5 HIRR
Article 691 Deleted

EAEIL T IR
Article 692 Deleted

FAREILF =5 ndtEE  W=1EY 7 a2 FIH =B A VEEANKIGE ) £y
JAliAs =0 b Hal 2 T LT 2 T Ik A

Article 693 Matters concerning the use of the ship shall be determined between
the co-owners of the ship by a majority of the value of the shares of the co-

owners.
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Article 694 The co-owners of a ship shall bear the costs for the use of the ship in

proportion to the value of their respective shares.
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Article 695 (1) When the co-owners of a ship have made a resolution to make a
new voyage or make a major repair to the ship, any co-owner who has an
objection to such resolution may demand that another co-owner(s) purchase
his/her share at a reasonable price.
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(2) A co-owner who intends to make a demand as set forth in the preceding
paragraph shall dispatch a notice to the other co-owner(s) or the ship's
husband of such intention within three days after the date of the resolution;
provided, however, that in the case of a co-owner who did not participate in
making the resolution, said period shall be counted from the day following the

day on which he/she received notice of the resolution.
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Article 696 The co-owners of a ship shall be liable to perform the obligations
arising from the use of the ship in proportion to the value of their respective
shares.
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Article 697 Profits and losses arising from each voyage shall be distributed
among the co-owners of the ship at the end of the voyage in proportion to the
value of their respective shares.
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Article 698 Even where the co-owners of a ship form a partnership, each co-
owner may assign his/her share in whole or in part to another person without
the consent of another co-owner(s); provided, however, that this shall not apply
to the ship's hudband.

FEAREILTIE A EARREBEAN T BEA L3 T A

Article 699 (1) The co-owners of a ship shall appoint the ship's husband.
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(2) Consent shall be required from all the co-owners of a ship in order to appoint
a person who is not a co-owner as the ship's husband.
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(3) The appointment of the ship's husband and the extinction of his/her authority
of representation shall be registered.
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Article 700 (1) The ship's husband shall have the authority to engage in any and
all judicial or extrajudicial acts on behalf of the co-owners of the ship in
connection with the use of the ship, except for those listed in the following:
— i REERE S NER T BT XN TR M A b
(i) assigning or leasing the ship to another or mortgaging the ship;
eI RBR=AF A v = b
(i1) buying insurance for the ship;
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(ii1)) making a new voyage;
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(iv) making a large repair to the ship; and
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(v) borrowing money.
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(2) No limitation on the authority of representation of the ship's husband may be
duly asserted against a third party who has no knowledge of such limitation.
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Article 701 (1) The ship's husband shall keep books and enter any and all
matters concerning the use of the ship in the books.
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(2) The ship's husband shall, without delay after the end of each voyage, settle
the accounts of the voyage and request approval therefor from the co-owners of
the ship.
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Article 702 (1) When a ship loses Japanese nationality due to the transfer of the
share(s) of any co-owner(s) of the ship or his/her loss of Japanese nationality,
another co-owner(s) may purchase said share at a reasonable price or make a
request to the court to put said share up for auction.
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(2) When a ship owned by a company loses Japanese nationality due to the
transfer of the share of any company member(s), other member(s) if the
company is a general partnership company, or other member(s) with unlimited
liability if the company is a limited partnership company, may purchase said
share at a reasonable price.
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Article 703 The lease of a ship, after it is registered, shall also be effective
against a person who later acquires a real right on the ship.
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Article 704 (1) When the lessee of a ship uses the ship for a voyage for the
purpose of conducting a commercial transaction, he/she shall have the same
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rights and obligations as the shipowner in relation to any third party with
regard to matters concerning the use of the ship.

2 AT A =T R =474 o Z OV SEBURRME NIRRT A 3 =%t > 7 T 5%
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, any statutory lien arising
from the use of the ship shall also be effective against the shipowner; provided,
however, that this shall not apply if the holder of the statutory lien knows that

the use of the ship is in violation of the contract.

FE RER
Chapter II Captain
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Article 705 (1) A captain may not be released from the liability to compensate a
shipowner, a charterer, a consignor or any other interested person for damage
unless he/she proves that he/she was not negligent in exercising due care in
performing his/her duties.
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(2) A captain may not be released from the liability prescribed in the preceding
paragraph in relation to any person other than a shipowner even when he/she

has followed the shipowner's instructions.
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Article 706 When a mariner has caused damage to another person in the course
of performing his/her duties, the captain may not be released from the liability
to compensate for the damage unless he/she proves that he/she was not
negligent in supervising the mariner.
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Article 707 When the captain is unable to direct the ship for a compelling reason,
he/she may appoint another person and have him/her perform the captain's
duties, unless otherwise provided for in laws and regulations. In this case, the
captain shall be responsible to the shipowner for the appointment.

FEEENS Bk
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Article 708 Deleted
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Article 709 (1) The captain shall keep the equipment inventory and the
documents concerning the transportation contract on board the ship.

2 EiE REBSANE=MITEY A RIN=RY B ER@®E ST UT 2T v b
THEEYIE MELNLA ST

(2) An Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
may provide that ships that do not navigate abroad shall not be required to
keep the equipment inventory set forth in the preceding paragraph.

FtEt+5 HIER
Article 710 Deleted
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Article 711 Deleted
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Article 712 (1) The captain shall, while the ship is on a voyage, dispose of the
shipped goods by a method which is in the best interests of the interested
parties.
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(2) An interested person may be released from his/her liability by abandoning the
shipped goods to the creditor of a claim that has arisen with regard to the
shipped goods as a result of an act of the captain; provided, however, that this
shall not apply if there is negligence on the part of the interested person.
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Article 713 (1) Outside the port of registry, the captain shall have the authority
to engage in any and all judicial or extrajudicial acts as necessary for the
voyage.

2 BB T NMENR =R T2 A NVEAR TR R AR EEIET 2 A
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(2) At the port of registry, unless specially mandated, the captain shall only have
the authority to hire or dismiss mariners.
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Article 714 No limitation on the captain's authority of representation may be
duly asserted against a third party who has no knowledge of such limitation.
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ANy A ZIEF UNE=W T A NATR T A3 P TR

Article 715 (1) The captain may not engage in any of the following acts unless
he/she does so in order to pay the costs for a repair to the ship, salvage charges
or any other costs necessary to continue the voyage:

— MM TEY A b
(i) mortgaging the ship;
= M T AR b
(i1) borrowing money; and
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=T A
(iii) selling or pledging all or part of the shipped goods, except in the case
referred to in Article 712, paragraph (1).
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(2) The amount of damages payable in the case where the captain has sold or
pledged the shipped goods shall be determined by the value thereof at the port
of discharge as of the time when the shipped goods should have arrived at the
port; provided, however, that any costs that are not required to be paid from
such value shall be deducted.

HEE RS HIBR
Article 716 Deleted
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Article 717 If the ship becomes unrepairable outside the port of registry, the
captain may put it up for auction with the authorization of the maritime
authorities.
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Article 718 (1) A ship shall be deemed to have become unrepairable in the
following cases:
— RN KB =R T ERET 7 v a FEEANR HHERET A ~F =212
BN R
(i) where the ship is unable to be repaired at its current location and where it
is unable to travel to any place where it is possible for it to be repaired; and
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(ii) where the cost of the repair exceeds three-fourths of the value of the ship.
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(2) The value set forth in item (ii) of the preceding paragraph shall be the value
as of the time of departure if the ship is damaged on a voyage, or the value as

of the time before suffering the damage in other cases.
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Article 719 The captain may use the shipped goods for a voyage when it is
necessary in order to continue the voyage. In this case, the provisions of Article
715, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis.
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Article 720 (1) The captain shall report any important matters concerning a
voyage to the shipowner without delay.
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(2) The captain shall, without delay after the end of each voyage, settle the
accounts of the voyage and request approval therefor from the shipowner, and
make a report on the accounts to the shipowner at any time when requested.
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Article 721 (1) A shipowner may dismiss the captain at any time; provided,
however, that if the captain is dismissed without justifiable grounds, he/she
may claim compensation from the shipowner for any damage arising from the
dismissal.
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(2) Where the captain is one of the co-owners of a ship, if he/she is dismissed
against his/her will, he/she may demand that the other co-owners(s) purchase
his/her share at a reasonable price.

3 MRVEITHEGERT Bt MRAL RGBT 7 G F i # N =%t
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(3) When the captain intends to make a demand as set forth in the preceding
paragraph, he/she shall dispatch a notice to another co-owner(s) or the ship's
husband of such intention without delay.
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Article 722 Deleted
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Article 723 Deleted
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Article 724 Deleted
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Article 725 Deleted
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Article 726 Deleted
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Article 727 Deleted
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Article 728 Deleted
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Article 729 Deleted
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Article 730 Deleted

Fta=+—-5% HIR
Article 731 Deleted
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Article 732 Deleted
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Article 733 Deleted
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Article 734 Deleted
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Article 735 Deleted

FEE =N HIR
Article 736 Deleted

B EX
Chapter III Transportation
B WaEx
Section 1 Freight Transportation
Bk #Al

Subsection 1 General Provisions
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Article 737 When a transportation contract is entered into with regard to the
whole or part of a ship, each party shall deliver a written transportation

contract to the other party when requested.
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Article 738 A shipowner shall warrant to a charterer or a consignor that the ship

1s capable of making a safe voyage as of the time of its departure.
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Article 739 A shipowner may not be released from the liability of compensating
for any damage arising from his/her own negligence, an intentional act or the
gross negligence of a mariner or other employee or from the ship not being
seaworthy, even where he/she has agreed to any special provisions to the

contrary.
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Article 740 (1) The captain may, at any time, discharge any freight that is
shipped in violation of laws and regulations or not in accordance with the
contract, and abandon such freight if it is likely to harm the ship or the
shipped goods; provided, however, that if the captain transports such freight,
he/she may demand the highest freight charge for the same type of freight at
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the place and time of the shipment.
2 HIE BEANMRATA B HAL R E B AV RERE FERT A A2 TR X
(2) The provisions of the preceding paragraph shall not preclude the shipowner or
any other interested person from claiming compensation for any damage.
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Article 741 (1) Where a transportation contract is entered into with regard to
the whole of a ship, and when the preparations necessary for shipping the
freight have been made, the shipowner shall dispatch a notice to the charterer
to that effect without delay.
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(2) Where the period during which a charterer should ship the freight is specified,
such period shall be counted from the day following the day on which the notice
set forth in the preceding paragraph is dispatched. If the freight is shipped
after the expiration of said period, the shipowner may claim a reasonable
remuneration even where there are no special provisions to that effect.
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(3) The period set forth in the preceding paragraph shall not include the days
during which shipment is impossible due to force majeure.
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Article 742 Where the captain is to receive the freight from a third party, if the
identity of such party cannot be ascertained or said party does not ship the
freight, the captain shall immediately dispatch a notice to the charterer to that
effect. In this case, the charterer may ship the freight only within the period

for shipment.
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Article 743 (1) A charterer may make a request for departure to the captain even
when he/she does not ship the whole of the freight.
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(2) When the charterer makes a request as set forth in the preceding paragraph,
he/she shall pay the full amount of the freight charge and any costs arising
from the fact that he/she does not ship the freight in whole, and shall also

provide reasonable security when requested to do so by the shipowner.
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Article 744 (1) After the passage of the period for shipment, the captain may
immediately depart even if the charterer has not shipped all of the freight.
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(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the case referred to in the preceding paragraph.
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Article 745 (1) Before departure, the charterer may cancel the contract by
paying half of the freight charge.
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(2) In the case of a round trip voyage, if the charterer cancels the contract before
the departure of the return voyage, he/she shall pay two-thirds of the freight
charge. The same shall apply in the case of a voyage to the port of shipment
from another port, where the charterer cancels the contract before the ship
departs from the port of shipment.
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(3) If the charterer cancels the contract pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs after the freight is shipped in whole or in part,
he/she shall bear the costs for the shipment and discharge of the freight.
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(4) If the charterer has not shipped the freight during the period for shipment,
he/she shall be deemed to have canceled the contract.
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Article 746 (1) Even when the charterer cancels the contract pursuant to the
provisions of the preceding Article, he/she may not be released from the

liability to pay any ancillary costs and any payments made by another person
on his/her behalf.
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(2) In the case referred to in paragraph (2) of the preceding Article, the charterer
shall pay the amount that he/she should bear for a general average or salvage
in proportion to the value of the freight, in addition to any ancillary costs and

payments listed in the preceding paragraph.
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Article 747 After departure, the charterer may not cancel the contract unless
he/she pays the debts prescribed in Article 753, paragraph (1) in addition to
the full amount of the freight charge, and also compensates for any damage
that may arise from the discharge or provides reasonable security.
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Article 748 (1) Where a transportation contract is entered into with regard to
part of a ship, if a charterer cancels the contract before departure
independently from other charterer(s) and consignor(s), he/she shall pay the
full amount of the freight charge; provided, however, that any freight charge
that the shipowner receives from other freight shall be deducted.
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(2) Even before departure, if a charterer has already shipped the freight in whole
or in part, he/she may not cancel the contract unless he/she obtains consent
from the other charterer(s) and consignor(s)
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(3) The provisions of the preceding seven Articles shall apply mutatis mutandis

where the transportation contract is entered into with regard to part of a ship.
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Article 749 (1) Where a transportation contract is entered into with regard to
indivisual freight items, the consignor shall ship the freight according to the
captain's instructions without delay.
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(2) If the consignor fails to ship any freight, the captain may depart immediately.

100



In this case, the consignor shall pay the full amount of the freight charge;
provided, however, that any freight charge that the shipowner receives from
other freight shall be deducted.

BLEILTSR BLENTNSR HENTEAND R fRERT 2 256 =2 7 A
Article 750 The provisions of Article 748 shall apply mutatis mutandis where

the consignor cancels the contract.
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Article 751 The charterer or the consignor shall deliver the documents necessary

for transportation to the captain within the period for shipment.
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Article 752 (1) Where a transportation contract is entered into with regard to
the whole or part of a ship, when the preparations necessary for discharging
the freight have been made, the captain shall dispatch a notice to the consignee
to that effect without delay.
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(2) Where the period during which the freight should be discharged is specified,
such period shall be counted from the day following the day on which the notice
set forth in the preceding paragraph is dispatched. If the freight is discharged
after the expiration of said period, the shipowner may claim a reasonable
remuneration even where there are no special provisions to that effect.
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(3) The period set forth in the preceding paragraph shall not include the days
during which the discharge is impossible due to force majeure.
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(4) Where a transportation contract is entered into with regard to indivisual
freight items, the consignee shall discharge the freight according to the

captain's instructions without delay.
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Article 753 (1) When the consignee receives the freight, he/she shall be obliged
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to pay, in accordance with the purport of the transportation contract or bill of
lading, the freight charge, any ancillary costs, payment made on his/her behalf
by another person, the anchorage, and the amount that he/she should bear for
a general average or salvage in proportion to the value of the freight.
2 MREANATHEH=EA Z)VEE ) A Pl #A=FE ) LR T SIEA 3 R T EHE X
(2) The captain shall not be required to deliver the freight unless it is in

exchange for payment of the amount prescribed in the preceding paragraph.
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Article 754 (1) If the consignee fails to receive the freight, the captain may
deposit the freight. In this case, the captain shall dispatch a notice to the
consignee to that effect without delay.
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(2) Where the identity of the consignee cannot be ascertained or the consignee
refuses to receive the freight, the captain shall deposit the freight. In this case,
the captain shall dispatch a notice of such fact to the charterer or the consignor
without delay.
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Article 755 Where the freight charge is rated on the basis of the weight or
capacity of the freight, the amount thereof shall be determined by the weight
or capacity of the freight as of the time of the delivery.
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Article 756 Where the freight charge is rated on the basis of a period of time, the
amount thereof shall be determined by the period from the date of the start of
the shipment of the freight until the date of the completion of the discharge of
the freight; provided, however, that if it is necessary to have the ship berth in
the port of departure or in any port during the voyage due to force majeure, or
if it is necessary to make a repair to the ship during the voyage, said period
shall not include the period of such berthing or repair. In the cases referred to
in Article 741, paragraph (2) or Article 752, paragraph (2), said period shall not
include the number of days which it took to ship or discharge the freight after
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the period for shipment or the discharge period had expired.
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Article 757 (1) A shipowner may put the freight up for auction with the
permission of the court in order to receive payment of the amount prescribed in
Article 753, paragraph (1).
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(2) The case pertaining to the permission set forth in the preceding paragraph
shall be subject to the jurisdiction of the district court having jurisdiction over
the location of the freight set forth in said paragraph.
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(3) Even after the captain has delivered the freight to the consignee, the
shipowner may exercise his/her right over the freight; provided, however, that
this shall not apply when two weeks have elapsed from the date of the delivery
or when any third party has taken possession of the freight.
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Article 758 If a shipowner does not exercise the right prescribed in the preceding
Article, he/she shall lose his/her claim against a charterer or a consignor;
provided, however, that the charterer or the consignor shall make a
reimbursement to the extent that he/she has been enriched.
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Article 759 Where a transportation contract is entered into with regard to the
whole or part of a ship, if the charterer also enters into another transportation
contract with a third party, only the shipowner shall be liable to perform the
obligation under the latter contract to such third party to the extent that the
performance of the obligation falls within the scope of the captain's duties.
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Article 760 (1) Where a transportation contract is entered into with regard to
the whole of a ship, the contract shall be terminated when any of the following

events occurred:
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() the ship sank;
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(ii) the ship became unrepairable;
= AU EE T L2 v a b
(iii) the ship was captured; or
W EESI AR =RY 7L 22 b
(iv) the freight was lost due to force majeure.
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(2) If any of the events listed in item (i) to item (iii) of the preceding paragraph
occurred during a voyage, the charterer shall pay the freight charge in
proportion to the transportation, to the extent that such payment does not
exceed the value of the freight.

FLHEANT 5% HBEXANEEVES=RKANV=2Y Z/L N HMAAH =KV 72
KT By ANVAMNTEANL T MEAT V=TT XL N T KM EF AL ) fRbRT 2%
Az kT

Article 761 (1) When a voyage or transportation is no longer in compliance with
laws and regulations or it becomes otherwise impossible to accomplish the
purpose of a contract due to force majeure, the parties may cancel the contract.
2 RIE=7r A NVERDEMBE =L I NG =R T R )RR T % 2V b XN
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(2) Where any of the events listed in the preceding paragraph occur after
departure, when the contract is cancelled, the charterer shall pay the freight
charge in proportion to the transportation.
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Article 762 (1) When any of the events listed in Article 760, paragraph (1), item
(iv), or paragraph (1) of the preceding Article occur with regard to any portion
of the freight, the charterer may ship other freight to the extent that such
shipment will not increase the burden of the shipowner.
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(2) When the charterer intends to exercise the right prescribed in the preceding
paragraph, he/she shall discharge or ship the freight without delay, and if
he/she fails to perform the discharge or shipment, he/she shall pay the full
amount of the freight charge.
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Article 763 (1) The provisions of Article 760 and Article 761 shall apply mutatis
mutandis where a transportation contract is entered into with regard to part of
a ship or individual freight items.
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(2) Even when any of the events listed in Article 760, paragraph (1), item (iv) or
Article 761, paragraph (1) occurred with regard to any freight item, the
charterer or consignor may cancel the contract; provided, however, that they
shall pay the full amount of the freight charge.

FLtaANTMNE WA E AL GE=RT EXRE ) RETERA L3 T
Article 764 A shipowner may claim the full amount of the freight charge in the
following cases:
— MEAVELETLEE - BE=e TR T B X ANEATZ L B
(1) where the captain has sold or pledged the shipped goods pursuant to the
provisions of Article 715, paragraph (1);
=B EHELE LS BE=Te e TR T i =k 2 R
(i1) where the captain has used the shipped goods for the voyage pursuant to
the provisions of Article 719; and
= MEIFELEENHNE S BUE=Ee TR T Lo Z v k¥
(iii) where the captain has disposed of the shipped goods pursuant to the
provisions of Article 788.
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Article 765 Any claim held by a shipowner against a charterer, a consignor or a

consignee shall be extinguished by prescription when one year has elapsed.
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Article 766 The provisions of Article 566, Article 576 to Article 581, and Article

588 shall apply mutatis mutandis to a shipowner.

B RHTRES
Subsection 2 Bill of Lading
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Article 767 The captain shall, at the request of a charterer or a consignor,

&%

deliver one or more bills of lading without delay after the shipment of the
freight.

TEATFNSG BMPTAEE SR EUA B E =N TR T A3 b
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Article 768 A shipowner may entrust any person other than the captain to

Parand

EE

deliver a bill of lading on behalf of the captain.
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Article 769 A Dbill of lading shall state the following matters and bear the

%

signature of the captain or any person who acts on his/her behalf:

—  jiin s AWK e EFE

(i) the name and nationality of the ship;
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(ii) if the captain is not the person who issues the bill of lading, the name of the
captain;
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(ii1) the type, weight or capacity of the freight, the type of packaging, the
number of packages, and the marks;

U AR XTE N 4 XONpi

(iv) the name or trade name of the charterer or the consignor;

WA RGBT P

(v) the name or trade name of the consignee;

N AR

(vi) the port of shipment;
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(vii) the port of discharge, or if the charterer or the consignor is to designate
the port of discharge after departure, such designated port;

N ERE

(viii) the freight charge;

T Bol /) RfrRE s TR Y 20 B

(ix) if more than one bill of lading is issued, the number of the bills of lading;
and

+ ARESR 2 ERCHL K v FAER 2 A H

(x) the place and date of the issuance of the bill(s) of lading.

tEETR HRE X IE AN R XN Z =V 7GR =R U MRrRES: / BEA
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Article 770 A charterer or a consignor shall, at the request of the captain or the
person acting on behalf of the captain, sign a copy of a bill of lading and deliver

the signed copy to the captain or said person.
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Article 771 At the port of discharge, the captain may not refuse to deliver the
freight even when only one of the holders of bills of lading demands the
delivery.
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Article 772 Outside the port of discharge, the captain may not deliver the freight
unless he/she receives each bill of lading returned thereto.
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Article 773 When two or more holders of bills of lading demand the delivery of
the freight, the captain shall deposit the freight without delay and dispatch a
notice of such fact to each holder. Where the captain has delivered any portion
of the freight pursuant to the provisions of Article 771 to one of such holders
and then another holder demands the delivery of the freight, the captain shall
also deposit the remaining portion of the freight and dispatch a notice.
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Article 774 Where there are two or more holders of bills of lading, if one of such
holders has received the delivery of the freight from the captain prior to other
holders, the bills of lading held by such other holders shall cease to be effective.

FLtEt+HESE AR RAGRESRFTFAT VEE =R T R IR 2 EES 5T
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Article 775 Where there are two or more holders of bills of lading, if the captain
delivers the freight to none of those holders, the one who holds the first bill
that was dispatched or delivered by the original holder shall exercise his/her
right prior to the other holders.
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Article 776 The provisions of Article 572 to Article 575, and Article 584 shall
apply mutatis mutandis to a bill of lading.

B REER

Section 2 Passenger Transportation
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Article 777 A registered boarding ticket may not be assigned to others.

FEtEttHIN\E RE MDA GEMETE E A X
Article 778 A shipowner shall pay for food for the passengers during a voyage.
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Article 779 A shipowner may not claim any additional freight charge for the
baggage that passengers may carry on board the ship under the contract,
unless there are any special provisions to the contrary.
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Article 780 If a passenger does not board a ship by the boarding time, the
captain may depart or continue the voyage without such passenger. In this case,
such passenger shall pay the full amount of the freight charge.
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Article 781 (1) Before departure, a passenger may cancel the contract by paying
half the amount of the freight charge.
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(2) After departure, no passenger may cancel the contract unless he/she pays the
full amount of the freight charge.
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Article 782 (1) If a passenger becomes unable to make a voyage due to death,
injury, illness or any other event of force majeure, a shipowner may claim one-
fourth of the amount of the freight charge.
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(2) If any of the events listed in the preceding paragraph occurred after
departure, a shipowner may, at his/her own discretion, claim one-fourth of the
amount of the freight charge or claim the freight charge in proportion to the

transportation.
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Article 783 When it is necessary to make a repair to a ship during a voyage, a
shipowner shall provide passengers with reasonable accommodation and food
while the repair is being made; provided, however, that this shall not apply if
the shipowner provides passengers with another ship to transport them to the
port of landing to the extent that such transportation does not infringe their
rights.
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Article 784 A passenger transportation contract shall be terminated on the
occurrence of any of the events listed in Article 760, paragraph (1), item (i) to
item (iii). If such event occurred during the voyage, passengers shall pay the

freight charge in proportion to the transportation.
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Article 785 In the event of the death of a passenger, the captain shall dispose of
the passenger's baggage which is on board the ship by a method which is in the
best interests of his/her heir(s).
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Article 786 (1) The provisions of Article 590, Article 591, paragraph (1), Article
592, Article 738, Article 739, Article 761, and Article 765 shall apply mutatis
mutandis to the transportation of passengers by sea.

2 HtEltRAEELEARTHUS S BUENKE ) Bty =27 $EH A

(2) The provisions of Article 740 and Article 764 shall apply mutatis mutandis to
the baggage of passengers.
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Article 787 Where a transportation contract is entered into with regard to the
whole or part of a ship for the purpose of providing passenger transportation,
the provisions of Subsection 1 of the preceding Section shall apply mutatis
mutandis to the relationship between a shipowner and a charterer.

FUE #HE
Chapter IV Average
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Article 788 (1) Any damage and costs which arise from any disposition of the
ship or the shipped goods performed by the captain for the purpose of ensuring
that the ship or the shipped goods are immune from any common risk shall
constitute a general average.
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(2) The provisions of the preceding paragraph shall not preclude, in the case of a
risk caused by another person's negligence, any interested person from
claiming a remedy against the person responsible for such negligence.
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Article 789 The general average shall be shared among the interested persons in
accordance with the ratio between the value of the ship or the shipped goods
that have been successfully preserved therefrom, half the amount of the freight

charges, and the amount of damage to be treated as the general average.
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Article 790 When determining the amount of the general average contribution,
the value of the ship shall be the price thereof at the place and time of its
arrival, and the value of the shipped goods shall be the value thereof at the
place and time of their discharge; provided, however, that with regard to the
value of the shipped goods, any freight charges and other costs that are not
required to be paid in the event of the loss of the shipped goods shall be

deducted from said value.
FBLELt+—5 /i &/ BE=WK Y KENEER T 0 A~ F G iE 2 B2 S~ FE 7/
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Article 791 The persons who are to share a general average pursuant to the
provisions of the preceding two Articles shall be liable to share it only up to the
value which actually exists at the time of the arrival of the ship or the delivery
of the shipped goods.
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Article 792 The value of any weapons, salaries for the mariners, and food and
clothing for the mariners and passengers that are kept on a ship shall not be
included in the amount of a general average to be shared; provided, however,
that any damage caused by any interested person to any of those items shall be
borne by other interested persons.
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Article 793 (1) Interested persons shall not be required to share the liability for
any damage caused to any goods shipped without a bill of lading or any other
document by which the value of the goods can be estimated, or to any
equipment not recorded in the equipment inventory.
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(2) The provisions of the preceding paragraph shall also apply to any damage
caused to any goods placed on the deck; provided, however, that this shall not
apply in the case of a short voyage on a coastal route.
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(3) Even the persons interested in the goods as listed in the preceding two

paragraphs may not be released from the liability of sharing a general average.
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Article 794 (1) The amount of damages to be treated as a general average shall
be determined on the basis of the value of the ship at the place and time of its
arrival or the value of the shipped goods at the place and time of their
discharge; provided, however, that with regard to the value of the shipped
goods, any and all costs that are not required to be paid in the event of the loss
of or damage to the shipped goods shall be deducted.
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(2) The provisions of Article 578 shall apply mutatis mutandis to a general
average.
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Article 795 (1) Where the value of the shipped goods indicated in a bill of lading
or any other document by which the value of the shipped goods can be
estimated is lower than the real value of the shipped goods, the amount of
damages caused to the shipped goods shall be determined on the basis of such
value as indicated in the bill or document.
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(2) Where the value of the shipped goods indicated in the bill or document is
higher than the real value of the shipped goods, the persons interested in the
shipped goods shall share a general average in proportion to such value as
indicated in the bill or document.
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
where any false statement is made with regard to the matters that may affect
the value of the shipped goods.
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Article 796 Where the interested persons shared a general average pursuant to
the provisions of Article 789, and then the whole or part of the ship, its
equipment or the shipped goods are returned to the owner(s), such owner(s)
shall return the compensation, after deducting therefrom the amount of the
salvage charge and the amount of damages arising from the partial loss of or
damage to such property.
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Article 797 Where two ships have collided with each other due to the negligence
of the mariners of both ships, if it is impossible to determine which ship was
more seriously negligent, both shipowners shall bear the damage arising from
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the collision equally.

FLEILENS SRR @R =R T A X EHAN—FE TR 2 b
F RN =K U T {H IR A

Article 798 (1) Any claim arising from a general average or the collision of ships
shall be extinguished by prescription when one year has elapsed.
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(2) In the case of a general average, the period set forth in the preceding
paragraph shall be counted from the time of the complete settlement of the
account.
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Article 799 The provisions of this Chapter shall apply mutatis mutandis to the
costs required to have a ship berth in the port of departure or in any other port
during a voyage due to force majeure.

BHE  VREERE)
Chapter V Salvage
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Article 800 Where the whole or part of a ship or the shipped goods were involved
1In a marine accident, a person who has salvaged the same without being
obliged do so may claim a reasonable salvage charge corresponding to the
consequence of the salvage.
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Article 801 Where there are no special provisions on the salvage charge, if a
dispute occurs over the amount thereof, the court shall determine the amount
while taking into consideration the degree of risk, the consequence of the
salvage, the labor and costs incurred for the salvage and any other
circumstances concerned.
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Article 802 Where the salvage charge for a marine accident is specified by a
contract, if the amount thereof is significantly unreasonable, a party to the
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contract may demand an increase or decrease of the amount. In this case, the
provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis.
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Article 803 (1) The amount of the salvage charge may not exceed the value of the
property that has been salvaged, if there are no special provisions to the
contrary.
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(2) If there is any statutory lien with a prior rank, the amount of the salvage
charge may not exceed the amount that remains after deducting the amount of
the claim held by the holder of the statutory lien from the value of the salvaged
property.
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Article 804 (1) Where two or more persons are engaged in the salvage, the
provisions of Article 801 shall apply mutatis mutandis with regard to the ratio
of the distribution of the salvage charge.
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(2) Any person who engaged in the rescue of human life may also receive a
distribution of the salvage charge pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.
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Article 805 (1) The shipowner of a ship that engaged in the salvage shall be paid
two-thirds of the salvage charge if the ship is a steamship, or half of the
salvage charge if the ship is a sailing ship, and the remaining amount shall be
divided into halves, of which one half is to be paid to the captain and the other
to the mariners.
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(2) The amount to be paid to the mariners pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall be distributed to them by the captain. In this case,
the provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis.
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(3) Any contract that is incompatible with the provisions of the preceding two
paragraphs shall be void.
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Article 806 In order for the captain to distribute the salvage charge pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, he/she shall prepare a
distribution plan and publicize it among the mariners by the end of the voyage.
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Article 807 (1) When a mariner intends to make an objection to the distribution
plan set forth in the preceding Article, he/she may make such objection to the
maritime authorities of the first port where he/she is able to make an objection
after the plan has been publicized.
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(2) When the maritime authorities find an objection to be well-grounded, they
may correct the distribution plan.
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(3) The captain may not pay the salvage charge until the objection is settled.
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Article 808 (1) If the captain fails to prepare a distribution plan, the maritime
authorities may, at the request of a mariner, order the captain to prepare a
distribution plan.
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(2) When the captain disobeys the order set forth in the preceding paragraph, the
maritime authorities may prepare a distribution plan.
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Article 809 A salvager may not claim the salvage charge in the following cases:
— WMEXNEK=RY THEET AR Z o bR
(i) where he/she provoked the marine accident intentionally or negligently;
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(i1) where he/she engaged in the salvage despite the fact that his/her

engagement was refused on justifiable grounds; and
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(ii1)) where he/she concealed salvaged property or disposed of it without good

reason.
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Article 810 (1) A salvager shall have a statutory lien over shipped goods that are
salvaged, based on his/her claim.

115



2 AE e HURRHE = A RRIEHEE ) Se R AE =B A L BLE T Y A
(2) The provisions on a statutory lien held by a ship's creditor shall apply
mutatis mutandis to the statutory lien set forth in the preceding paragraph.
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Article 811 (1) The captain shall have the authority to engage in any and all
judicial or extrajudicial acts on behalf of the debtor of the salvage charge in
connection with the payment thereof.
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(2) In an action relating to the salvage charge, the captain may stand as a
plaintiff or defendant; provided, however, that a judgment rendered in such an

action shall also be effective against the debtor of the salvage charge.
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Article 812 The owner of the shipped goods shall be liable to pay the salvage
charge for the salvaged property.

FINE+ =5 B/ L= F AV MERE I BB T 5 = GE =5l 2 L
B HEW =2 TIT7 2 FTHR

Article 813 A statutory lien which exists over shipped goods may not be
exercised after the debtor has delivered them to a third party acquirer.
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Article 814 Any claim for the salvage charge shall be extinguished by

prescription when one year has elapsed from the time of the salvage.

BARE RR
Chapter VI Insurance
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Article 815 (1) A marine insurance contract shall be entered into to compensate
for any damage that may arise from an accident relating to a voyage.

2 W ERREBR = KRE=RIB ) BT VIGE T R IMRBRIE CERR R ERE R+
N) BB EE AU K BN = B LR BUE T X

(2) Unless otherwise provided for in this Chapter, the provisions of Chapter II,
Section 1 to 4 and 6, and Chapter V of the Insurance Act (Act No. 56 of 2008)
shall apply to marine insurance contracts.
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Article 816 Unless otherwise provided for in this Chapter or in an insurance
contract, an insurer shall be liable to compensate for any and all damage
arising from accidents relating to a voyage that occurred to the insured

property during the insurance period.
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Article 817 An insurer shall be liable to compensate for a general average
contribution payable by an insured; provided, however, that if the insurance
value is partially covered by insurance, the insurer's liability shall be
determined on the basis of the ratio of the insured amount to the insurance

value.
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Article 818 In the case of insurance for a ship, the value of the ship as of the

time that the insurer's liability commences shall be the insurance value.
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Article 819 In the case of insurance for the shipped goods, the sum of the value
of the shipped goods at the place and time of the shipment and the costs of the

shipment and insurance shall be the insurance value.
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Article 820 In the case of insurance for any profit or remuneration to be gained
upon the arrival of the shipped goods, if the insurance value is not specified by

a contract, the insured amount shall be presumed to be the insurance value.
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Article 821 (1) Where a ship is covered by insurance for one voyage, the insurer's
liability shall commence at the time that the shipment of goods or ballast
starts.

2 T NERT MR T 2o 2 VIR IR T RER =1 o 2 L b R NRIRE ) B
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(2) Where a ship is covered by insurance after the shipment of goods or ballast,
the insurer's liability shall commence at the time of the formation of the
contract.

3 HIT I A =T IR ) BARABIEE =R T i) &/ B 0 #T 2 L
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(3) In the cases referred to in the preceding two paragraphs, the insurer's
liability shall terminate at the time when the discharge of goods or ballast is
completed at the port of arrival; provided, however, that if there is any delay in
the discharge due to reasons other than force majeure, the insurer's liability
shall terminate at the time when the discharge should have been completed.
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Article 822 (1) Where the shipped goods are covered by insurance or any profit
or remuneration to be gained upon the arrival of the shipped goods is covered
by insurance, the insurer's liability shall commence at the time when the
shipped goods leave land and terminate at the time when the discharge thereof
1s completed at the port of discharge.
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(2) The provisions of the proviso to paragraph (3) of the preceding Article shall
apply mutatis mutandis in the case referred to in the preceding paragraph.
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Article 823 A marine insurance policy shall state the following matters in
addition to the matters listed in Article 6, paragraph (1) of the Insurance Act:
— WM TR =AY XAV A ST NEMIG 2 R, EEEN =R, R KA K
b RIS, B XTI ET IV b HIEA
(i) in the case of insurance for a ship, the name, nationality and type of the
ship, the name of the captain and the names of the port of departure, the
port of arrival or the port(s) of call if such port(s) is designated; and
=BG T ORBR = A S BT BESR Y TR TR 7 NI T R = A~
VG =T N TR, EERE =R, ARREVE M b e
(ii) in the case of insurance for the shipped goods or any profit or remuneration
to be acquired upon the arrival of the shipped goods, the name, nationality
and type of the ship, the port of shipment and the port of discharge.
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Article 824 (1) If there is a change to a voyage before the insurer's liability
commences, the insurance contract shall cease to be effective.
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(2) If there is a change to a voyage after the insurer's liability commences, the
insurer shall not be liable for any accident that may occur after such change;
provided, however, that this shall not apply if the change was due to reasons
not attributable to the policyholder or the insured.
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(3) When the port of arrival has been changed and the operation for making the
change has been started, it shall be deemed that the voyage has been changed

even where the ship does not deviate from the insured route.
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Article 825 If an insured fails to have the ship depart or continue a voyage, or
changes the route or otherwise changes or increases the risk, an insurer shall
not be liable for any accident that may occur after such change or increase;
provided, however, that this shall not apply where the change or increase has
no influence on the occurrence of an accident or has been caused due to force

majeure attributable to the insurer or on justifiable grounds.
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Article 826 Even where the captain is designated by an insurance contract, the
replacement of the captain shall have no influence on the effect of the contract.
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Article 827 Where the shipped goods are covered by insurance or any profit or
remuneration to be gained upon the arrival of the shipped goods is covered by
insurance, when the ship is changed, the insurer shall not be liable for any
accident that may occur after such change; provided, however, that this shall
not apply if the change was due to reasons not attributable to the policyholder
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or the insured.
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Article 828 (1) Where an insurance contract is entered into without designating
a ship to be loaded with goods, when the policyholder or the insured becomes
aware that the goods have been shipped, he/she shall dispatch a notice to the
insurer of the name and nationality of the ship without delay.
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(2) If the policyholder or the insured fails to dispatch a notice as set forth in the
preceding paragraph, the insurance contract shall cease to be effective.

FINE Ik RREANE=T 2 VHEEXAET T EMALVE =T ' A
Article 829 An insurer shall not be liable to compensate for the damage or costs

listed in the following:

— PRER BHY HER 7 NERE, FLE R HEEXNRIRERK B 7 IR
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(i) any damage arising from the nature of or any defect to the insured property
or its ordinary wear and tear, or an intentional act or the gross negligence of
the policyholder or the insured;
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(i1) in the case of insurance for a ship or the freight charge, any damage arising
from the failure to make the necessary preparations or keep the necessary
documents for a safe voyage at the time of departure;
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(ii1) in the case of insurance for the shipped goods or profit or remuneration to
be gained upon the arrival of the shipped goods, any damage arising from an
intentional act or the gross negligence of the charterer, the consignor, or the
consignee; and

P KFERAEN APEEE, BRE BB A MR SR = il 2 A = H #
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(iv) the pilotage charges, harbor charges, light dues, quarantine fees, and other
ordinary costs insured in connection with the ship or the shipped goods for
the voyage.

FHNE =T LEMEE=IFVVEEXANEAVHGE=FAAVENTHEAE X TR
BRAfEE  E oy T B L bR ARBRE N T EA AV E =R A
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Article 830 (1) When the amount of the damage or costs that are not treated as a
general average does not exceed two percent of the insurance value with the
costs for the calculation of the amount excluded, the insurer shall not be liable
to compensate for such damage or costs.

2 AHHEEXNANERHIRRME ) G5/ T X b X ARRENHLERET 7
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(2) When the amount of the damage or costs set forth in the preceding paragraph
exceeds two percent of the insurance value, the insurer shall be liable to pay
the full amount.
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
where the parties have specified, in the contract, the percentage of the damage
or costs that shall not be borne by the insurer.
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(4) The percentages prescribed in the preceding three paragraphs shall be
calculated for each voyage.
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Article 831 When shipped goods covered by insurance arrive at the port of
discharge in a damaged state, the insurer shall be liable to compensate for part
of the insurance value on the basis of the ratio of the value of the shipped
goods in such damaged state to the value that the shipped goods would have
had in an undamaged state.
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Article 832 (1) When shipped goods covered by insurance have been sold due to
force majeure during a voyage, the insurer shall be liable to pay any difference
between the amount calculated by deducting the freight charge and other costs
from the sales proceeds and the insurance value; provided, however, that this
shall not preclude the application of Article 19 of the Insurance Act in cases
where the insurance value is partially covered by insurance.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the buyer does not pay
the sales proceeds, the insurer shall pay such sales proceeds; provided,
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however, that when the insurer has made the payment, he/she shall acquire
the rights held by the insured in relation to the buyer.

FNE=T=5% E/7GE=RT  #RBEE AR BRY T RRE =Z4 27 e s
BET FER AL TG
Article 833 The insured may claim the whole of the insured amount by
abandoning the insured property to the insurer in the following cases:
— AR 2 v b
(1) where the ship sinks;
= AT AL
(ii) where the ship goes missing;
= ahEREA L RNV L=FY XL R
(ii1) where the ship is rendered unrepairable;
DU i T D g 7 L &L R
(iv) where the ship or the shipped goods were captured; and
T MR XNFERT O Ay =K ) THICE T LA ARl 7 LY L b
(v) where the ship or the shipped goods were seized by an official disposition

and remained unreleased for six months.
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Article 834 (1) If it is not known for six months whether a ship is still in
existence, it shall be deemed that the ship has gone missing.
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(2) Where a period of insurance is specified, even when such period expires
within the period set forth in the preceding paragraph, the insured may
declare abandonment; provided, however, that if it is proved that the ship was

lost within the period of insurance, such abandonment shall be void.
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Article 835 In the case referred to in Article 833, item (iii), when the captain
continues the transportation of the shipped goods using another ship, the

insured may not abandon the shipped goods.
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Article 836 (1) When the insured intends to declare abandonment, he/she shall
dispatch a notice of such intention to the insurer within three months.

122



2 HE/HMANABENE=Z=RE . B KBNS 56 =R T N RIRRE
HEMTmY ZrEa )27 EEA

(2) In the cases referred to in Article 833, item (i), item (iii) and item (iv), the
period set forth in the preceding paragraph shall be counted from the time
when the insured becomes aware of such cases.
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(3) In the case of reinsurance, the period set forth in paragraph (1) shall be
counted from the time when the reinsured receives a notice of abandonment

from his/her insured.
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Article 837 (1) Abandonment shall be declared by a simple method.
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(2) Abandonment shall be declared with regard to the whole of the insured
property; provided, however, that if the cause of the abandonment applies to
only part of the insured property, abandonment may be declared only with
regard to such part.
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(3) Where the insurance value is partially covered by insurance, abandonment
may be declared on the basis of the ratio of the insured amount to the

insurance value.
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Article 838 When the insurer approves abandonment, he/she may not make any

objection to the abandonment later.
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Article 839 (1) The insurer shall, by abandonment, acquire any and all rights
that the insured holds in connection with the insured property.
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(2) When the insured has declared abandonment, he/she shall deliver the
instruments concerning the insured property to the insurer.
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Article 840 (1) When declaring abandonment, the insured shall give notice to the
insurer with regard to whether or not there is any other insurance contract for
the insured property and any obligation assumed by the insured, as well as the
type of such contract and obligation.
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(2) The insurer shall not be required to pay the insured amount until he/she
receives notice as set forth in the preceding paragraph.
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(3) Where a period for payment of the insured amount is specified, such period
shall be counted from the time when the insurer receives notice as set forth in
paragraph (1).
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Article 841 When the insurer does not approve abandonment, the insured may
not claim payment of the insured amount until after he/she proves the cause of
the abandonment.
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Article 841-2 The provisions of this Chapter shall apply mutatis mutandis to
mutual insurance; provided, however, that this shall not apply if the nature

thereof does not permit the application.

FLE MRS
Chapter VII Ship's Creditors
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Article 842 A person who holds any of the following claims shall have a statutory
lien over the ship, its equipment and the freight charge yet to be received:
— M =R B e =B AV K b B FRLBRAA T IRIFE
(i) the costs for an auction of the ship and its equipment, as well as the costs
for the storage of the same after the commencement of the auction procedure;
= Itk =R Vi ke g B IrAFE
(i1) the costs for the storage of the ship and its equipment incurred at the last
port;
= fifE=BE AR =R Z L RERL
(iii) the taxes imposed on the ship in connection with the voyage;
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(iv) the pilotage charge and towage charge;
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(v) the salvage charge and the general average to be borne by the ship;
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(vi) any claims which arise from the necessity of continuing the voyage;
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(vii) any claims of the captain and other mariners which arise from
employment contracts; and
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(viii) in the case where the ship has not made any voyage after it was sold or
manufactured, any claims which arise from the sale or manufacture and the
outfitting of the ship, and any claims which arise from the outfitting of the

ship, food and fuel that are required for its last voyage.
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Article 843 A statutory lien held by a ship's creditor shall exist only over the
freight charge for the voyage in which the statutory lien arose.
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Article 844 (1) Where statutory liens held by a ship's creditors conflict with each
other, the order of priority of those liens shall follow the order set forth in
Article 842; provided, however, that between the claims listed in item (iv) to
item (vi) of said Article, the one which arose later shall take precedence over
the one which arose earlier.
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(2) Where two or more persons hold statutory liens of the same rank, they shall
receive payment in proportion to the value of their claims; provided, however,
that where the claims listed in Article 842, item (iv) to item (vi) arose at
different times, the one which arose later shall take precedence over the one
which arose earlier.

3 JeIUReME R it =T AT 2 OVIGE =R T AT I BUE =N T 2% /i
=7 L Z v /i il =fr 72 2w ) =58y

(3) Where statutory liens arose from two or more voyages, notwithstanding the
provisions of the preceding two paragraphs, the one which arose from a later
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voyage shall take precedence over the one which arose from an earlier voyage.
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Article 845 Where a statutory lien held by a ship's creditor and any other
statutory lien conflict with each other, the statutory lien held by the ship's

creditor shall take precedence over such other statutory lien.
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Article 846 (1) Where a shipowner has assigned his/her ship, the assignee shall,
after registering the assignment, give public notice to the holders of statutory
liens to the effect that they should file proof of their claims within a certain
period of time; provided, however, that such period may not be shorter than
one month.
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(2) If a holder of a statutory lien does not file proof of his/her claim within the
period set forth in the preceding paragraph, the statutory lien shall be

extinguished.
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Article 847 (1) A statutory lien held by a ship's creditor shall be extinguished
when one year has elapsed after it arose.
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(2) A statutory lien set forth in Article 842, item (viii) shall be extinguished by

reason of the departure of the ship.
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Article 848 (1) A registered ship may be the subject matter of a mortgage.
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(2) A mortgage on a ship shall extend to its equipment.
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(3) The provisions on a mortgage on real property shall apply mutatis mutandis
to a mortgage on a ship. In this case, the phrase "[if the obligee] does not file a
petition for auction by executing the mortgage [within two months after receipt
of the documents listed in each item of the preceding article]" in Article 384,
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item (i) of the Civil Code shall be deemed to be replaced with "[if the obligee]
does not file a petition for auction by executing the mortgage or give notice to
the third party acquirer to the effect that he/she has not approved the third
party acquirer's offer [within two months after receipt of the documents listed
in each item of the preceding articlel], or if the obligee who has given such
notice does not file a petition for auction by executing the mortgage within one
week after he/she is able to file it."
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Article 849 A statutory lien over a ship may be exercised prior to a mortgage.
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Article 850 A registered ship may be the subject matter of a pledge.
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Article 851 The provisions of this Chapter shall apply mutatis mutandis to a

ship under construction.
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